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Poprawka1
Takis Hadjigeorgiou

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając konkluzje prezydencji z 
posiedzenia Rady Europejskiej w 
Salonikach w dniach 19-20 czerwca 
2003 r., na którym wszystkim państwom 
Bałkanów Zachodnich złożona została 
obietnica, że przystąpią one do Unii 
Europejskiej,

skreślone

Or. en

Poprawka 2
María Muñiz De Urquiza, Maria Eleni Koppa, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając wnioski z posiedzenia 
Rady ds. Ogólnych z dnia 7 grudnia 
2009 r., w których podkreślono, że Kosowo
powinno odnieść korzyści z przyszłego 
złagodzenia wymogów wizowych po 
spełnieniu przez ten kraj wszystkich 
warunków, i zwracając się do Komisji o 
dalsze stosowanie usystematyzowanego 
podejścia w celu zmniejszenia dystansu 
między obywatelami Kosowa i UE,

- uwzględniając wnioski z posiedzenia 
Rady ds. Ogólnych z dnia 7 grudnia 
2009 r., w których podkreślono, że bez 
względu na stanowiska państw 
członkowskich dotyczące statusu Kosowa
powinno ono odnieść korzyści z 
przyszłego złagodzenia wymogów 
wizowych po spełnieniu przez ten kraj 
wszystkich warunków, i zwracając się do 
Komisji o dalsze stosowanie 
usystematyzowanego podejścia w celu 
zmniejszenia dystansu między 
obywatelami Kosowa i UE,

Or. en
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Poprawka 3
Ernst Strasser

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając wnioski z posiedzenia 
Rady ds. Ogólnych z dnia 7 grudnia 
2009 r., w których podkreślono, że 
Kosowo powinno odnieść korzyści z 
przyszłego złagodzenia wymogów
wizowych po spełnieniu przez ten kraj 
wszystkich warunków, i zwracając się do 
Komisji o dalsze stosowanie 
usystematyzowanego podejścia w celu 
zmniejszenia dystansu między 
obywatelami Kosowa i UE,

- uwzględniając wnioski z posiedzenia 
Rady ds. Ogólnych z dnia 7 grudnia 
2009 r., w których podkreślono, że 
Kosowo powinno odnieść korzyści z 
przyszłego wprowadzenia ułatwień 
wizowych po spełnieniu przez ten kraj 
wszystkich warunków, i zwracając się do 
Komisji o dalsze stosowanie 
usystematyzowanego podejścia w celu 
zmniejszenia dystansu między 
obywatelami Kosowa i UE,

Or. en

Poprawka 4
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając wnioski z posiedzenia 
Rady ds. Ogólnych z dnia 7 grudnia 
2009 r., w których podkreślono, że 
Kosowo powinno odnieść korzyści z 
przyszłego złagodzenia wymogów 
wizowych po spełnieniu przez ten kraj 
wszystkich warunków, i zwracając się do 
Komisji o dalsze stosowanie 
usystematyzowanego podejścia w celu 
zmniejszenia dystansu między 
obywatelami Kosowa i UE,

- uwzględniając wnioski z posiedzenia 
Rady ds. Ogólnych z dnia 7 grudnia 
2009 r., w których podkreślono, że 
Kosowo powinno odnieść korzyści z 
przyszłego złagodzenia wymogów 
wizowych po spełnieniu przez ten kraj 
wszystkich warunków, i zwracając się do 
Komisji o dalsze stosowanie 
usystematyzowanego podejścia w celu 
zmniejszenia dystansu między 
obywatelami Kosowa i UE, co nie może 
mieć wpływu na stanowiska 
poszczególnych państw członkowskich 
dotyczące statusu Kosowa,

Or. en
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Poprawka 5
María Muñiz De Urquiza, Maria Eleni Koppa, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając wspólne działanie Rady 
2008/124/WPZiB z dnia 4 lutego 2008 r. w 
sprawie misji Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności w Kosowie EULEX 
KOSOWO, zmienione wspólnym 
działaniem Rady 2009/445/WPZiB z dnia 
9 czerwca 2009 r.,

- uwzględniając wspólne działanie Rady 
2008/124/WPZiB z dnia 4 lutego 2008 r. w 
sprawie misji Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności w Kosowie, zgodnie z 
rezolucją Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 
1244(1999) EULEX KOSOWO, 
zmienione wspólnym działaniem Rady 
2009/445/WPZiB z dnia 9 czerwca 2009 r.,

Or. en

Poprawka 6
María Muñiz De Urquiza, Maria Eleni Koppa, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając wspólne działanie Rady 
2008/123/WPZiB z dnia 4 lutego 2008 r. w 
sprawie mianowania specjalnego 
przedstawiciela Unii Europejskiej w 
Kosowie oraz decyzję Rady 
2010/118/WPZiB z dnia 25 lutego 2010 r. 
przedłużającą mandat specjalnego 
przedstawiciela Unii Europejskiej w 
Kosowie,

- uwzględniając wspólne działanie Rady 
2008/123/WPZiB z dnia 4 lutego 2008 r. w 
sprawie mianowania specjalnego 
przedstawiciela Unii Europejskiej w 
Kosowie oraz decyzję Rady 
2010/118/WPZiB z dnia 25 lutego 2010 r. 
przedłużającą mandat specjalnego 
przedstawiciela Unii Europejskiej w 
Kosowie, zgodnie z rezolucją Rady 
Bezpieczeństwa ONZ nr 1244(1999),

Or. en
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Poprawka 7
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 8

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając rezolucję Rady 
Bezpieczeństwa Organizacji Narodów 
Zjednoczonych nr 1244 (1999),

to odniesienie zostaje umieszczone przed 
odniesieniem 1

Or. en

Poprawka 8
Takis Hadjigeorgiou

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 8

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając rezolucję Rady 
Bezpieczeństwa Organizacji Narodów 
Zjednoczonych nr 1244 (1999),

to odniesienie zostaje umieszczone przed 
odniesieniem 1

Or. en

Poprawka 9
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 8 a (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając rozporządzenie Rady 
(WE) nr 1244/2009 z dnia 30 listopada 
2009 r. zmieniające rozporządzenie Rady 
(WE) nr 539/2001 wymieniające państwa 
trzecie, których obywatele muszą posiadać 
wizy podczas przekraczania granic 
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zewnętrznych, oraz te, których obywatele 
są zwolnieni z tego wymogu, a w 
szczególności załącznik I do tego 
rozporządzenia, w którym dla celów 
jasności prawnej i bezpieczeństwa 
prawnego zawarto odniesienie do osób
zamieszkujących Kosowo (rezolucja Rady 
Bezpieczeństwa ONZ nr 1244/1999), 
niezależnie od kwestii statusu (1),
1 Dz.U. L 336 z 18.12.2009, s.1-3.

Or. en

Poprawka 10
Francisco José Millán Mon

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając wniosek Zgromadzenia 
Ogólnego Narodów Zjednoczonych 
skierowany do Międzynarodowego 
Trybunału Sprawiedliwości o wydanie 
opinii doradczej na temat zgodności z 
prawem międzynarodowym 
jednostronnego ogłoszenia niepodległości 
przez tymczasowe instytucje samorządowe
Kosowa,

- uwzględniając rezolucję 63/3 przyjętą 
przez Zgromadzenie Ogólne Narodów 
Zjednoczonych w dniu 8 października 
2008 r. (A/RES/63/3) zawierającą wniosek
do Międzynarodowego Trybunału 
Sprawiedliwości o wydanie opinii 
doradczej na temat zgodności z prawem 
międzynarodowym jednostronnego 
ogłoszenia niepodległości przez 
tymczasową autonomiczną administrację
Kosowa, a także uwzględniając fakt, że ta 
opinia doradcza nie została dotychczas 
wydana,

Or. en

Poprawka 11
Ioan Mircea Paşcu, Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 9
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając wniosek Zgromadzenia 
Ogólnego Narodów Zjednoczonych 
skierowany do Międzynarodowego 
Trybunału Sprawiedliwości o wydanie 
opinii doradczej na temat zgodności z 
prawem międzynarodowym 
jednostronnego ogłoszenia niepodległości 
przez tymczasowe instytucje samorządowe
Kosowa,

- uwzględniając rezolucję Zgromadzenia 
Ogólnego Narodów Zjednoczonych z dnia 
8 października 2008 r. ((A/RES/63/3) z 
wnioskiem do Międzynarodowego 
Trybunału Sprawiedliwości o wydanie 
opinii doradczej na temat zgodności z 
prawem międzynarodowym 
jednostronnego ogłoszenia niepodległości 
przez tymczasową autonomiczną 
administrację Kosowa,

Or. en

Poprawka 12
Bernd Posselt, Doris Pack

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając wniosek Zgromadzenia 
Ogólnego Narodów Zjednoczonych 
skierowany do Międzynarodowego 
Trybunału Sprawiedliwości o wydanie 
opinii doradczej na temat zgodności z 
prawem międzynarodowym 
jednostronnego ogłoszenia niepodległości 
przez tymczasowe instytucje samorządowe 
Kosowa,

- uwzględniając wniosek Zgromadzenia 
Ogólnego Narodów Zjednoczonych 
skierowany do Międzynarodowego 
Trybunału Sprawiedliwości o wydanie 
opinii doradczej na temat zgodności z 
prawem międzynarodowym ogłoszenia 
niepodległości przez Kosowo,

Or. en

Poprawka 13
Takis Hadjigeorgiou

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 9
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając wniosek Zgromadzenia 
Ogólnego Narodów Zjednoczonych 
skierowany do Międzynarodowego 
Trybunału Sprawiedliwości o wydanie 
opinii doradczej na temat zgodności z 
prawem międzynarodowym 
jednostronnego ogłoszenia niepodległości 
przez tymczasowe instytucje samorządowe 
Kosowa,

to odniesienie zostaje umieszczony przed 
odniesieniem 1

Or. en

Poprawka 14
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 9 a (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając własną rezolucję z dnia 
26 listopada 2009 r. w sprawie dokumentu 
Komisji dotyczącego strategii rozszerzenia 
dla państw Bałkanów Zachodnich, 
Islandii i Turcji1

Or. en

Poprawka 15
Adrian Severin, Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 10

                                               
1 P7_TA(2009)0097
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając końcowe sprawozdanie 
specjalnego wysłannika ONZ w sprawie 
przyszłego statusu Kosowa oraz 
kompleksowej propozycji uregulowania 
statusu Kosowa z dnia 26 marca 2007 r.,

skreślone

Or. en

Poprawka 16
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 10

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

- uwzględniając końcowe sprawozdanie 
specjalnego wysłannika ONZ w sprawie 
przyszłego statusu Kosowa oraz 
kompleksowej propozycji uregulowania 
statusu Kosowa z dnia 26 marca 2007 r.,

skreślone

Or. de

Poprawka 17
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że stabilność 
regionalna Bałkanów Zachodnich oraz 
przystąpienie tych krajów do UE należą do 
priorytetów Unii Europejskiej; mając na 
uwadze, że priorytety te mogą zostać 
utrzymane jedynie wówczas, gdy 
członkostwo w UE stanowi osiągalną 
perspektywę dla wszystkich krajów tego 

A. mając na uwadze, że stabilność 
regionalna Bałkanów Zachodnich oraz 
przystąpienie tych krajów do UE należą do 
priorytetów Unii Europejskiej,
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regionu,

Or. de

Poprawka 18
María Muñiz De Urquiza, Maria Eleni Koppa, Ioan Mircea Paşcu, Evgeni Kirilov, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Punkt A a preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Aa. mając na uwadze, że społeczność 
międzynarodowa niezmiennie 
występowała w obronie trwałości 
wieloetnicznych i wielowyznaniowych 
państw na Bałkanach Zachodnich, w 
oparciu o wartości demokracji, tolerancji i 
wielokulturowości,

Or. en

Poprawka 19
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, 
w związku z czym należy przystąpić 
niezwłocznie do procesu liberalizacji 

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że obywatele Kosowa nie 
powinni być pozostawieni w tyle za 
obywatelami innych krajów tego regionu, 
lecz że w procesie liberalizacji wizowej 
powinni podlegać takim samym zasadom 
i warunkom, jak w przypadku innych 
obywateli w regionach i państwach 
Bałkanów Zachodnich,
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polityki wizowej wobec Kosowa,

Or. de

Poprawka 20
Cristian Dan Preda, Adrian Severin, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym należy przystąpić 
niezwłocznie do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa,

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
mieszkańcy Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
krajów tego regionu, w związku z czym 
należy przystąpić do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa, kiedy 
zostaną spełnione odpowiednie standardy 
UE oraz przy należytym poszanowaniu 
zasad prawa międzynarodowego w kwestii 
statusu,

Or. en

Poprawka 21
Francisco José Millán Mon

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
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oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym należy przystąpić 
niezwłocznie do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa,

oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
mieszkańcy Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle, w związku z czym 
należy przystąpić do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa, jak tylko 
spełnione zostaną wszystkie warunki,

Or. en

Poprawka 22
Ernst Strasser

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym należy przystąpić 
niezwłocznie do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa,

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana dla Albanii, a także Bośni i 
Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym należy przystąpić do 
wprowadzenia ułatwień wizowych wobec 
Kosowa po pomyślnym spełnieniu 
odpowiednich warunków,

Or. en

Poprawka 23
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym należy przystąpić 
niezwłocznie do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa,

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym proces liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa powinien 
stanowić ważną zachętę do uregulowania 
statusu prawnego Kosowa,

Or. en

Poprawka 24
Nikolaos Salavrakos

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym należy przystąpić
niezwłocznie do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa,

B. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym należy przystąpić 
niezwłocznie do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa, w 
zgodzie z dorobkiem z Schengen,

Or. en
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Poprawka 25
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Β. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz, oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym należy przystąpić 
niezwłocznie do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa,

Β. mając na uwadze, że obywatele Serbii, 
Byłej Jugosłowiańskiej Republiki 
Macedonii oraz Czarnogóry od dnia 19 
grudnia 2009 r. mogą podróżować do UE 
bez wiz oraz że taka sama decyzja jest 
oczekiwana wkrótce dla Albanii, a także 
Bośni i Hercegowiny; mając na uwadze, że 
obywatele Kosowa nie mogą być 
pozostawieni w tyle i odizolowani od 
obywateli innych krajów tego regionu, w 
związku z czym należy przystąpić 
niezwłocznie do procesu liberalizacji 
polityki wizowej wobec Kosowa, jeżeli 
spełnione zostaną wszystkie wymagane 
kryteria,

Or. el

Poprawka 26
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B a preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Ba. mając na uwadze, że Międzynarodowy 
Trybunał Sprawiedliwości został 
poproszony o opinię doradczą w sprawie 
zgodności z prawem międzynarodowym 
jednostronnego ogłoszenia niepodległości 
przez tymczasową autonomiczną 
administrację Kosowa, a jego wnioski nie 
zostały do tej pory przedstawione,

Or. en
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Poprawka 27
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Punkt C a preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Ca. mając na uwadze, że przed 
Międzynarodowym Trybunałem 
Sprawiedliwości (MTS) toczy się obecnie 
proces; mając na uwadze, że szereg 
krajów przedstawiło pisemne 
oświadczenia oraz określiło stanowiska 
podczas rozpraw publicznych 
prowadzonych w grudniu 2009 r.; mając 
na uwadze, że proces ten stanowi 
potwierdzenie braku konsensusu w 
społeczności międzynarodowej co do 
legalności jednostronnego ogłoszenia 
niepodległości Kosowa, co stanowi dowód 
na to, że jednoznaczne orzeczenie 
doradcze MTS jest niezwykle ważne,

Or. en

Poprawka 28
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Punkt C a preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Ca. mając na uwadze, że decyzja o 
wyłączeniu Kosowa z procesu liberalizacji 
polityki wizowej wskazuje na istnienie w 
strategii UE dla Kosowa poważnej 
sprzeczności, która polega na rozbieżności 
między ogromnym wysiłkiem w zakresie 
pomocy obejmującej zasoby i personel, a 
pozostawieniem zamkniętych granic dla 
tych wszystkich osób, których praca 
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mogłaby przyczynić się do rozwoju,

Or. en

Poprawka 29
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Punkt D a preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Da. mając na uwadze, że rezolucja nr 
1244 Rady Bezpieczeństwa ONZ stanowi, 
że Narody Zjednoczone „potwierdzają 
zobowiązanie wszystkich państw 
członkowskich do poszanowania 
suwerenności i integralności terytorialnej 
Republiki Federalnej Jugosławii i innych 
państw tego regionu, jak zostało to 
ustanowione w Akcie końcowym z 
Helsinek...”; mając na uwadze, że w tej 
samej rezolucji przewidziano ewentualne 
ustalenie statusu Kosowa, lecz bez 
określenia możliwości istniejących w tym 
zakresie, 

Or. en

Poprawka 30
Takis Hadjigeorgiou

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 

skreślony
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przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

Or. en

Poprawka 31
María Muñiz De Urquiza, Maria Eleni Koppa, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 ze 192 państw 
członkowskich ONZ; przypomina, że 22 
państwa członkowskie UE uznały Kosowo 
za niepodległe państwo, a nie uczyniło tego 
5 państw członkowskich; wskazuje jednak 
na potrzebę przyjęcia nowej rezolucji 
przez Radę Bezpieczeństwa ONZ lub 
porozumienia między stronami w celu 
uzyskania dalszego konsensusu w tej 
sprawie; podkreśla potrzebę 
skuteczniejszej polityki UE na rzecz 
wszystkich obywateli Kosowa; wyraża 
zadowolenie z konstruktywnej postawy 
wobec Kosowa, podkreślanej przez 
prezydencję hiszpańską, i zwraca uwagę 
na fakt, że brak uzgodnionego stanowiska
w sprawie statusu Kosowa nie 
powstrzymuje UE od znacznego 
zaangażowania się na rzecz Kosowa; 

Or. en
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Poprawka 32
Francisco José Millán Mon

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich;
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
wyraża zadowolenie z konstruktywnej 
postawy wobec Kosowa, podkreślanej 
przez prezydencję hiszpańską pomimo 
odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

Or. en

Poprawka 33
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich;
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie 
z konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
wyraża zadowolenie z konstruktywnej 
postawy wobec Kosowa, podkreślanej 
przez prezydencję hiszpańską pomimo 
odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;
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podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

Or. de

Poprawka 34
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 ze 192 państw 
członkowskich ONZ; zauważa, że 22 
państwa członkowskie UE uznały Kosowo 
za niepodległe państwo, a nie uczyniło tego 
5 państw członkowskich; zwraca uwagę na 
konstruktywną postawę wobec Kosowa,
podkreślaną przez prezydencję hiszpańską; 

Or. en

Poprawka 35
Annemie Neyts-Uyttebroeck

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
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Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię; przyjąłby z zadowoleniem 
uznanie przez wszystkie państwa 
członkowskie niepodległości Kosowa;

Or. en

Poprawka 36
Pier Antonio Panzeri

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa w celu integracji Kosowa z UE, 
aby zwiększyć skuteczność polityki unijnej 
dla wszystkich obywateli Kosowa; wyraża 
zadowolenie z konstruktywnej postawy 
wobec Kosowa, podkreślanej przez 
prezydencję hiszpańską pomimo odmowy 
uznania tego kraju przez Hiszpanię;

Or. en
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Poprawka 37
Marietta Giannakou

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa,
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie, by –
zawsze przestrzegając zasady 
pomocniczości – przyjęły wspólne 
podejście wobec Kosowa, aby zwiększyć 
skuteczność polityki UE dla wszystkich 
obywateli Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

Or. el

Poprawka 38
Eduard Kukan

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
wypracowania wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
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podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

Or. en

Poprawka 39
Ulrike Lunacek w imieniu grupy Green/EFA w PE

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 66 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

1. stwierdza, że ogłoszenie przez Kosowo 
niepodległości z dniem 18 lutego 2008 r. 
zostało uznane przez 68 państw; zauważa, 
że 22 państwa członkowskie UE uznały 
Kosowo za niepodległe państwo, a nie 
uczyniło tego 5 państw członkowskich; 
zachęca państwa członkowskie do 
przyjęcia wspólnego podejścia wobec 
Kosowa, aby zwiększyć skuteczność 
polityki unijnej dla wszystkich obywateli 
Kosowa; wyraża zadowolenie z 
konstruktywnej postawy wobec Kosowa, 
podkreślanej przez prezydencję hiszpańską 
pomimo odmowy uznania tego kraju przez 
Hiszpanię;

Or. en

Poprawka 40
María Muñiz De Urquiza, Maria Eleni Koppa, Ioan Mircea Paşcu, Kyriakos 
Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla 
stabilizacji w tym regionie ma 

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla 
stabilizacji w tym regionie ma 
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przystąpienie wszystkich krajów tego 
regionu do UE; podkreśla, że perspektywa 
przystąpienia do UE jest bardzo silnym 
bodźcem do przeprowadzenia w Kosowie 
niezbędnych reform i nawołuje do podjęcia 
praktycznych kroków, aby perspektywa ta 
nabrała dla obywateli realnych kształtów; 
w tym celu nawołuje Komisję do jak 
najszybszego przedstawienia władzom 
Kosowa informacji o krokach, jakie muszą 
zostać podjęte, zanim Komisja opracuje 
program liberalizacji systemu wizowego, 
oraz do określenia tego programu jak 
tylko wspomniane działania zostaną 
podjęte;

przystąpienie wszystkich krajów tego 
regionu do UE; podkreśla, że perspektywa 
przystąpienia do UE jest bardzo silnym 
bodźcem do przeprowadzenia w Kosowie 
niezbędnych reform, i nawołuje do 
podjęcia praktycznych kroków, aby 
perspektywa ta nabrała dla mieszkańców 
Kosowa realnych kształtów; w tym celu 
nawołuje Komisję , by w ramach swoich 
uprawnień i zgodnie z postanowieniami 
rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ 
1244(1999) przedstawiła właściwym 
władzom Kosowa informacje o krokach, 
jakie muszą zostać podjęte, zanim Komisja 
opracuje program liberalizacji systemu 
wizowego, oraz by określiła ten program,
jak tylko wspomniane działania zostaną 
podjęte;

Or. en

Poprawka 41
Francisco José Millán Mon

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla 
stabilizacji w tym regionie ma 
przystąpienie wszystkich krajów tego 
regionu do UE; podkreśla, że perspektywa 
przystąpienia do UE jest bardzo silnym 
bodźcem do przeprowadzenia w Kosowie 
niezbędnych reform i nawołuje do podjęcia 
praktycznych kroków, aby perspektywa ta 
nabrała dla obywateli realnych kształtów; 
w tym celu nawołuje Komisję do jak 
najszybszego przedstawienia władzom 
Kosowa informacji o krokach, jakie muszą 
zostać podjęte, zanim Komisja opracuje 
program liberalizacji systemu wizowego, 
oraz do określenia tego programu jak tylko 
wspomniane działania zostaną podjęte;

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla tego 
regionu i jego stabilizacji ma perspektywa 
przystąpienia do UE; podkreśla, że 
perspektywa przystąpienia do UE jest 
bardzo silnym bodźcem do 
przeprowadzenia w Kosowie niezbędnych 
reform, i jak tylko warunki te zostaną 
spełnione, nawołuje do podjęcia 
praktycznych kroków, aby perspektywa ta 
nabrała dla obywateli realnych kształtów; 
w tym celu nawołuje Komisję do jak 
najszybszego przedstawienia władzom 
Kosowa informacji o krokach, jakie muszą 
zostać podjęte, zanim Komisja opracuje 
program liberalizacji systemu wizowego, 
oraz do określenia tego programu, jak tylko 
wspomniane działania zostaną podjęte;
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Or. en

Poprawka 42
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla 
stabilizacji w tym regionie ma 
przystąpienie wszystkich krajów tego 
regionu do UE; podkreśla, że perspektywa 
przystąpienia do UE jest bardzo silnym 
bodźcem do przeprowadzenia w Kosowie 
niezbędnych reform i nawołuje do podjęcia 
praktycznych kroków, aby perspektywa ta 
nabrała dla obywateli realnych kształtów; 
w tym celu nawołuje Komisję do jak 
najszybszego przedstawienia władzom 
Kosowa informacji o krokach, jakie muszą 
zostać podjęte, zanim Komisja opracuje 
program liberalizacji systemu wizowego, 
oraz do określenia tego programu jak tylko 
wspomniane działania zostaną podjęte;

2. podkreśla, że perspektywa przystąpienia 
do UE jest bardzo silnym bodźcem do 
przeprowadzenia w Kosowie niezbędnych 
reform, i nawołuje do podjęcia 
praktycznych kroków, aby perspektywa ta 
nabrała dla jego mieszkańców realnych 
kształtów; w tym celu nawołuje Komisję 
do jak najszybszego przedstawienia 
władzom Kosowa informacji o krokach, 
jakie muszą zostać podjęte, zanim Komisja 
opracuje program liberalizacji systemu 
wizowego, oraz do określenia tego 
programu, jak tylko niezbędne warunki 
zostaną spełnione;

Or. en

Poprawka 43
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla 
stabilizacji w tym regionie ma 
przystąpienie wszystkich krajów tego 
regionu do UE; podkreśla, że perspektywa 
przystąpienia do UE jest bardzo silnym 
bodźcem do przeprowadzenia w Kosowie 
niezbędnych reform i nawołuje do podjęcia 
praktycznych kroków, aby perspektywa ta 

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla tego 
regionu i jego stabilizacji ma perspektywa 
przystąpienia do UE; podkreśla, że 
perspektywa przystąpienia do UE jest 
bardzo silnym bodźcem do 
przeprowadzenia w Kosowie niezbędnych 
reform, i nawołuje do podjęcia 
praktycznych kroków, aby perspektywa ta 
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nabrała dla obywateli realnych kształtów; 
w tym celu nawołuje Komisję do jak 
najszybszego przedstawienia władzom 
Kosowa informacji o krokach, jakie muszą 
zostać podjęte, zanim Komisja opracuje 
program liberalizacji systemu wizowego, 
oraz do określenia tego programu jak tylko 
wspomniane działania zostaną podjęte;

nabrała dla mieszkańców realnych 
kształtów; w tym celu nawołuje Komisję 
do jak najszybszego przedstawienia 
władzom Kosowa informacji o krokach, 
jakie muszą zostać podjęte, zanim Komisja 
opracuje program liberalizacji systemu 
wizowego, oraz do określenia tego 
programu, jak tylko niezbędne warunki 
zostaną spełnione;

Or. en

Poprawka 44
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla 
stabilizacji w tym regionie ma 
przystąpienie wszystkich krajów tego 
regionu do UE; podkreśla, że perspektywa 
przystąpienia do UE jest bardzo silnym 
bodźcem do przeprowadzenia w Kosowie 
niezbędnych reform i nawołuje do podjęcia 
praktycznych kroków, aby perspektywa ta 
nabrała dla obywateli realnych kształtów; 
w tym celu nawołuje Komisję do jak 
najszybszego przedstawienia władzom 
Kosowa informacji o krokach, jakie muszą 
zostać podjęte, zanim Komisja opracuje 
program liberalizacji systemu wizowego, 
oraz do określenia tego programu jak tylko 
wspomniane działania zostaną podjęte; 

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla 
stabilizacji w tym regionie ma 
przystąpienie wszystkich krajów tego 
regionu do UE; podkreśla, że perspektywa 
przystąpienia do UE jest bardzo silnym 
bodźcem do przeprowadzenia w Kosowie 
niezbędnych reform, i nawołuje do 
podjęcia praktycznych kroków, to znaczy
poszanowania praw człowieka i poprawy 
praworządności, aby perspektywa ta 
nabrała dla obywateli realnych kształtów;
w tym celu nawołuje Komisję do jak 
najszybszego przedstawienia władzom 
Kosowa informacji o krokach, jakie muszą 
zostać podjęte, zanim Komisja opracuje 
program liberalizacji systemu wizowego, 
oraz do określenia tego programu, jak tylko 
wspomniane działania zostaną podjęte;

Or. en
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Poprawka 45
Eduard Kukan

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla 
stabilizacji w tym regionie ma 
przystąpienie wszystkich krajów tego 
regionu do UE; podkreśla, że perspektywa 
przystąpienia do UE jest bardzo silnym 
bodźcem do przeprowadzenia w Kosowie 
niezbędnych reform i nawołuje do podjęcia 
praktycznych kroków, aby perspektywa ta 
nabrała dla obywateli realnych kształtów; 
w tym celu nawołuje Komisję do jak 
najszybszego przedstawienia władzom 
Kosowa informacji o krokach, jakie muszą 
zostać podjęte, zanim Komisja opracuje 
program liberalizacji systemu wizowego, 
oraz do określenia tego programu jak tylko 
wspomniane działania zostaną podjęte;

2. podkreśla, jak duże znaczenie dla 
stabilizacji w tym regionie ma proces 
przystąpienia wszystkich krajów tego 
regionu do UE; podkreśla, że perspektywa 
przystąpienia do UE jest bardzo silnym 
bodźcem do przeprowadzenia w Kosowie 
niezbędnych reform, i nawołuje do 
podjęcia praktycznych kroków, aby 
perspektywa ta nabrała dla obywateli 
realnych kształtów; w tym celu nawołuje 
Komisję do przedstawienia władzom 
Kosowa informacji o krokach, jakie muszą 
zostać podjęte, zanim Komisja opracuje 
program liberalizacji systemu wizowego, 
oraz do określenia tego programu, jak tylko 
wspomniane działania zostaną podjęte;

Or. en

Poprawka 46
Adrian Severin, Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2a. podkreśla, że przyszłość Kosowa w 
Unii Europejskiej zależy od normalizacji 
jego relacji z Serbią; nawołuje wszystkich 
przywódców tego regionu, aby wywierali 
pozytywny wpływ na sytuację w regionie, 
przyczyniając się w ten sposób do 
stworzenia nowej dynamiki w stosunkach 
między Prisztiną i Belgradem;

Or. en
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Poprawka 47
Nikolaos Chountis, Takis Hadjigeorgiou, Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie z uznania 
niepodległości Kosowa przez większość 
sąsiadujących z nim krajów oraz z 
dobrych relacji sąsiedzkich; zwraca 
uwagę na fakt, że Kosowo zostało przyjęte 
na członka Banku Światowego, 
Międzynarodowego Funduszu 
Walutowego oraz innych organizacji 
międzynarodowych;

skreślony

Or. en

Poprawka 48
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie z uznania
niepodległości Kosowa przez większość 
sąsiadujących z nim krajów oraz z dobrych 
relacji sąsiedzkich; zwraca uwagę na fakt, 
że Kosowo zostało przyjęte na członka 
Banku Światowego, Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego oraz innych 
organizacji międzynarodowych;

3. zwraca uwagę na uznanie 
niepodległości Kosowa przez niektóre z 
sąsiadujących z nim krajów;  zwraca 
również uwagę na fakt, że Kosowo zostało 
przyjęte na członka Banku Światowego, 
Międzynarodowego Funduszu Walutowego 
oraz innych organizacji 
międzynarodowych;

Or. en
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Poprawka 49
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Kyriakos 
Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie z uznania
niepodległości Kosowa przez większość 
sąsiadujących z nim krajów oraz z dobrych 
relacji sąsiedzkich; zwraca uwagę na fakt, 
że Kosowo zostało przyjęte na członka 
Banku Światowego, Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego oraz innych 
organizacji międzynarodowych;

3. zwraca uwagę na uznanie
niepodległości Kosowa przez większość 
sąsiadujących z nim krajów oraz na dobre 
relacje sąsiedzkie; zwraca uwagę na fakt, 
że Kosowo zostało przyjęte na członka 
Banku Światowego, Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego oraz innych 
organizacji międzynarodowych; zaznacza, 
że UE i inne podmioty międzynarodowe 
nie mogą uznać członkostwa Kosowa bez 
zgody wszystkich państw członkowskich; 
dlatego nalega, by wynegocjować i przyjąć 
wspólne rozwiązanie w kwestii jego 
statusu;

Or. en

Poprawka 50
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie z uznania
niepodległości Kosowa przez większość
sąsiadujących z nim krajów oraz z dobrych 
relacji sąsiedzkich; zwraca uwagę na fakt, 
że Kosowo zostało przyjęte na członka 
Banku Światowego, Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego oraz innych 
organizacji międzynarodowych;

3. przyjmuje do wiadomości uznanie
niepodległości Kosowa przez dużą liczbę 
sąsiadujących z nim krajów; zwraca uwagę 
na fakt, że Kosowo zostało przyjęte na 
członka Banku Światowego, 
Międzynarodowego Funduszu 
Walutowego oraz innych organizacji 
międzynarodowych;

Or. de
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Poprawka 51
Norica Nicolai, Ioan Mircea Paşcu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie z uznania 
niepodległości Kosowa przez większość 
sąsiadujących z nim krajów oraz z dobrych 
relacji sąsiedzkich; zwraca uwagę na fakt, 
że Kosowo zostało przyjęte na członka 
Banku Światowego, Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego oraz innych 
organizacji międzynarodowych;

3. zwraca uwagę na rozbieżności w kwestii 
uznania niepodległości Kosowa przez 
większość sąsiadujących z nim krajów; 
zwraca uwagę na fakt, że Kosowo zostało 
przyjęte na członka Banku Światowego, 
Międzynarodowego Funduszu 
Walutowego oraz niektórych innych 
organizacji międzynarodowych;

Or. en

Poprawka 52
Francisco José Millán Mon

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie z uznania
niepodległości Kosowa przez większość 
sąsiadujących z nim krajów oraz z dobrych 
relacji sąsiedzkich; zwraca uwagę na fakt, 
że Kosowo zostało przyjęte na członka 
Banku Światowego, Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego oraz innych 
organizacji międzynarodowych;

3. zwraca uwagę na uznanie
niepodległości Kosowa przez większość 
sąsiadujących z nim krajów oraz na dobre 
relacje sąsiedzkie; zwraca uwagę na fakt, 
że Kosowo zostało przyjęte na członka 
Banku Światowego, Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego oraz innych 
organizacji międzynarodowych;

Or. en

Poprawka 53
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. wyraża zadowolenie z uznania
niepodległości Kosowa przez większość 
sąsiadujących z nim krajów oraz z dobrych 
relacji sąsiedzkich; zwraca uwagę na fakt, 
że Kosowo zostało przyjęte na członka 
Banku Światowego, Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego oraz innych 
organizacji międzynarodowych;

3. zwraca uwagę na uznanie
niepodległości Kosowa przez większość 
sąsiadujących z nim krajów oraz na dobre 
relacje sąsiedzkie; zwraca uwagę na fakt, 
że Kosowo zostało przyjęte na członka 
Banku Światowego, Międzynarodowego 
Funduszu Walutowego oraz innych 
organizacji międzynarodowych;

Or. en

Poprawka 54
Nikolaos Chountis, Takis Hadjigeorgiou, Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3a. ponownie odrzuca jednostronne 
ogłoszenie niepodległości przez Kosowo; 
wzywa do ponownego podjęcia dialogu w 
celu wypracowania w poszanowaniu 
prawa międzynarodowego wspólnego 
zadowalającego wszystkich rozwiązania, 
zgodnie z rezolucją nr 1244(1999) Rady 
Bezpieczeństwa ONZ, gdyż jest to jedyna 
skuteczna droga do trwałego rozwiązania 
zapewniającego pokój w regionie; 

Or. en

Poprawka 55
Ulrike Lunacek w imieniu grupy Green/EFA w PE

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3a. przypomina o swoim stanowisku 
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wyrażonym w rezolucjach z dnia 29 marca 
2007 r.1 i z dnia 5 lutego 2009 r.2, w 
których odrzuca możliwość podziału 
Kosowa;

Or. en

Poprawka 56
Nikolaos Chountis, Takis Hadjigeorgiou, Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz 
wszystkich innych krajów tego regionu do 
członkostwa w UE; wyraża zrozumienie 
dla odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest w chwili obecnej opcją 
wykonalną dla przywódców z Belgradu, 
namawia jednak Serbię do praktycznego 
spojrzenia na kwestię tego statusu;
dlatego wyraża zadowolenie z podpisania 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
ponadto nawołuję Serbię do 
powstrzymania się od blokowania 
członkostwa Kosowa w organizacjach 
międzynarodowych, w szczególności w 
przypadku niedawnej kandydatury do 
przystąpienia do Światowej Organizacji 
Zdrowia; podkreśla, że konflikt wpływa 
również ujemnie na regionalną wymianę 
handlową i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi 

skreślony

                                               
1 Dz.U. C 27E z 31.1.2008, s. 207.
2 Dz.U. C 9E z 18.3.2010, s. 126.
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gospodarkom krajów tego regionu; 
nawołuje wszystkie strony do przyjęcia 
pragmatycznego podejścia i umożliwienia 
integracji regionalnej Kosowa;

Or. en

Poprawka 57
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4. jest zaniepokojony stanem stosunków 
z Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz innych 
krajów tego regionu do członkostwa 
w UE; wyraża zrozumienie dla odczuć 
będących następstwem wojny z 1999 r. 
oraz rozumie, że oficjalne uznanie Kosowa
nie jest w chwili obecnej opcją wykonalną 
dla przywódców z Belgradu, namawia 
jednak Serbię do praktycznego spojrzenia 
na kwestię tego statusu; dlatego wyraża 
zadowolenie z podpisania protokołu 
regulującego współpracę policyjną 
z EULEX i nawołuje do intensyfikacji 
współpracy z tą misją; ponadto nawołuję 
Serbię do powstrzymania się od 
blokowania członkostwa Kosowa 
w organizacjach międzynarodowych, 
w szczególności w przypadku niedawnej 
kandydatury do przystąpienia do 
Światowej Organizacji Zdrowia;
podkreśla, że konflikt wpływa również 
ujemnie na regionalną wymianę handlową 
i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 

4. jest zaniepokojony stanem stosunków 
Kosowa z Serbią i z ludnością serbską 
w regionie; jest wstrząśnięty raportami, 
z których wynika, że pod koniec kwietnia 
2010 r. członkowie mniejszości serbskiej 
wypędzeni wcześniej z Kosowa zostali 
ukamieniowani w drodze powrotnej do 
swojej ojczyzny oraz z powodu faktu 
zniszczenia przez kosowskich policjantów 
26 nadajników telefonii komórkowej na 
obszarach Kosowa zamieszkałych 
w większości przez Serbów; rozumie 
dlatego, że oficjalne uznanie Kosowa nie 
jest zatem opcją dla przywódców 
z Belgradu; wyraża zadowolenie 
z podpisania przez Serbię protokołu 
regulującego współpracę policyjną 
z EULEX i nawołuje do intensyfikacji 
współpracy z tą misją; podkreśla, że 
konflikt wpływa również ujemnie na 
regionalną wymianę handlową 
i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia;
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regionalnej Kosowa;

Or. de

Poprawka 58
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz 
wszystkich innych krajów tego regionu do 
członkostwa w UE; wyraża zrozumienie 
dla odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest w chwili obecnej opcją 
wykonalną dla przywódców z Belgradu, 
namawia jednak Serbię do praktycznego 
spojrzenia na kwestię tego statusu; dlatego 
wyraża zadowolenie z podpisania 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
ponadto nawołuję Serbię do 
powstrzymania się od blokowania 
członkostwa Kosowa w organizacjach 
międzynarodowych, w szczególności w 
przypadku niedawnej kandydatury do 
przystąpienia do Światowej Organizacji 
Zdrowia; podkreśla, że konflikt wpływa 
również ujemnie na regionalną wymianę 
handlową i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi 
gospodarkom krajów tego regionu;
nawołuje wszystkie strony do przyjęcia 
pragmatycznego podejścia i umożliwienia 
integracji regionalnej Kosowa;

4. zaznacza, że współpraca regionalna jest 
kluczowa dla realizacji europejskich 
aspiracji Bałkanów, a jednocześnie 
wyraża zrozumienie dla odczuć będących 
następstwem wojny z 1999 r. oraz rozumie, 
że oficjalne uznanie Kosowa nie jest w 
chwili obecnej opcją wykonalną dla 
przywódców z Belgradu; nawołuje strony 
zaangażowane w problem Kosowa do 
wykazania większej determinacji w 
dążeniu do znalezienia rozwiązania 
prawnego możliwego do przyjęcia na 
szczeblu międzynarodowym i wyraża 
zadowolenie ze współpracy dotyczącej 
misji EULEX;



AM\820122PL.doc 35/115 PE441.194v02-00

PL
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Poprawka 59
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz 
wszystkich innych krajów tego regionu do 
członkostwa w UE; wyraża zrozumienie 
dla odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest w chwili obecnej opcją 
wykonalną dla przywódców z Belgradu, 
namawia jednak Serbię do praktycznego 
spojrzenia na kwestię tego statusu; dlatego 
wyraża zadowolenie z podpisania 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
ponadto nawołuję Serbię do 
powstrzymania się od blokowania 
członkostwa Kosowa w organizacjach 
międzynarodowych, w szczególności w 
przypadku niedawnej kandydatury do 
przystąpienia do Światowej Organizacji 
Zdrowia; podkreśla, że konflikt wpływa 
również ujemnie na regionalną wymianę 
handlową i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

4. przypomina o wadze współpracy 
regionalnej wszystkich krajów dążących 
do członkostwa w UE; dlatego wyraża 
zadowolenie z podpisania przez Serbię 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
podkreśla, że brak dialogu między Serbią i 
władzami Kosowa (przewidzianego w 
rezolucji nr 1244 RB ONZ) wpływa 
również ujemnie na regionalną wymianę 
handlową i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

Or. en



PE441.194v02-00 36/115 AM\820122PL.doc

PL

Poprawka 60
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium przy 
realizacji dążeń Serbii oraz innych krajów 
tego regionu do członkostwa w UE; wyraża 
zrozumienie dla odczuć będących 
następstwem wojny z 1999 r. oraz rozumie, 
że oficjalne uznanie Kosowa nie jest w 
chwili obecnej opcją wykonalną dla 
przywódców z Belgradu, namawia jednak 
Serbię do praktycznego spojrzenia na 
kwestię tego statusu; dlatego wyraża 
zadowolenie z podpisania protokołu 
regulującego współpracę policyjną z
EULEX i nawołuje do intensyfikacji 
współpracy z tą misją;  ponadto nawołuję 
Serbię do powstrzymania się od 
blokowania członkostwa Kosowa w 
organizacjach międzynarodowych, w 
szczególności w przypadku niedawnej 
kandydatury do przystąpienia do 
Światowej Organizacji Zdrowia;
podkreśla, że konflikt wpływa również 
ujemnie na regionalną wymianę handlową i 
współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium, od 
którego uzależnione jest przystąpienie
wszystkich krajów tego regionu do UE; 
wyraża pełne zrozumienie dla złożonych 
odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest w chwili obecnej opcją 
wykonalną dla przywódców z Belgradu, 
namawia jednak Serbię do poszukiwania 
realistycznych rozwiązań przy 
uwzględnieniu obecnej sytuacji; dlatego 
wyraża zadowolenie z podpisania 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
podkreśla, że konflikt wpływa również 
ujemnie na regionalną wymianę handlową i 
współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

Or. el
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Poprawka 61
Eduard Kukan

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz 
wszystkich innych krajów tego regionu do 
członkostwa w UE; wyraża zrozumienie 
dla odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest w chwili obecnej opcją 
wykonalną dla przywódców z Belgradu, 
namawia jednak Serbię do praktycznego 
spojrzenia na kwestię tego statusu; dlatego 
wyraża zadowolenie z podpisania 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
ponadto nawołuję Serbię do 
powstrzymania się od blokowania 
członkostwa Kosowa w organizacjach 
międzynarodowych, w szczególności w 
przypadku niedawnej kandydatury do 
przystąpienia do Światowej Organizacji 
Zdrowia; podkreśla, że konflikt wpływa 
również ujemnie na regionalną wymianę 
handlową i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń wszystkich krajów 
tego regionu do członkostwa w UE; 
wyrażając zrozumienie dla odczuć 
będących następstwem wojny z 1999 r. 
oraz biorąc pod uwagę, że sprawa 
ogłoszenia przez Kosowo niepodległości 
oczekuje na rozpatrzenie przez 
Międzynarodowy Trybunał 
Sprawiedliwości, namawia jednak Serbię 
do praktycznego spojrzenia na kwestię tego 
statusu;  dlatego wyraża zadowolenie z 
podpisania protokołu regulującego 
współpracę policyjną z EULEX i nawołuje 
do intensyfikacji współpracy z tą misją; 
ponadto nawołuje Serbię do 
powstrzymania się od blokowania 
członkostwa Kosowa w organizacjach 
międzynarodowych, w szczególności w 
przypadku niedawnej kandydatury do 
przystąpienia do Światowej Organizacji 
Zdrowia; podkreśla, że zaistniała 
niedawno sytuacja wpływa również 
ujemnie na regionalną wymianę handlową i 
współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

Or. en
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Poprawka 62
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz 
wszystkich innych krajów tego regionu do 
członkostwa w UE; wyraża zrozumienie 
dla odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest w chwili obecnej opcją 
wykonalną dla przywódców z Belgradu, 
namawia jednak Serbię do praktycznego 
spojrzenia na kwestię tego statusu; dlatego 
wyraża zadowolenie z podpisania 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
ponadto nawołuję Serbię do 
powstrzymania się od blokowania 
członkostwa Kosowa w organizacjach 
międzynarodowych, w szczególności w 
przypadku niedawnej kandydatury do 
przystąpienia do Światowej Organizacji 
Zdrowia; podkreśla, że konflikt wpływa 
również ujemnie na regionalną wymianę 
handlową i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz 
wszystkich innych krajów tego regionu do 
członkostwa w UE; wyraża zrozumienie 
dla odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest opcją wykonalną dla 
przywódców z Belgradu, zaznacza, że 
zgodnie z sześciopunktowym planem 
(uzgodnionym między Sekretarzem 
Generalnym ONZ Ban Ki-moonem, UE i 
Stanami Zjednoczonymi) misja EULEX 
nadal prowadzi swoją działalność zgodnie 
z rezolucją ONZ nr 1244;  dlatego wyraża 
zadowolenie z podpisania protokołu 
regulującego współpracę policyjną z 
EULEX i nawołuje do intensyfikacji 
współpracy z tą misją; ponadto nawołuje
Serbię do powstrzymania się od 
blokowania członkostwa Kosowa w 
organizacjach międzynarodowych, w 
szczególności w przypadku niedawnej 
kandydatury do przystąpienia do 
Światowej Organizacji Zdrowia; podkreśla, 
że konflikt wpływa również ujemnie na 
regionalną wymianę handlową i 
współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

Or. en
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Poprawka 63
Pier Antonio Panzeri

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz 
wszystkich innych krajów tego regionu do 
członkostwa w UE; wyraża zrozumienie 
dla odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest w chwili obecnej opcją 
wykonalną dla przywódców z Belgradu, 
namawia jednak Serbię do praktycznego 
spojrzenia na kwestię tego statusu; dlatego 
wyraża zadowolenie z podpisania 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
ponadto nawołuję Serbię do 
powstrzymania się od blokowania 
członkostwa Kosowa w organizacjach 
międzynarodowych, w szczególności w 
przypadku niedawnej kandydatury do 
przystąpienia do Światowej Organizacji 
Zdrowia; podkreśla, że konflikt wpływa 
również ujemnie na regionalną wymianę 
handlową i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz 
wszystkich innych krajów tego regionu do 
członkostwa w UE; wyraża zrozumienie 
dla odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest w chwili obecnej opcją 
wykonalną dla przywódców z Belgradu, 
namawia jednak Serbię do praktycznego 
spojrzenia na kwestię tego statusu; dlatego 
wyraża zadowolenie z podpisania 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
ponadto nawołuje Serbię do 
powstrzymania się od blokowania 
członkostwa Kosowa w organizacjach 
międzynarodowych, w szczególności w 
przypadku niedawnej kandydatury do 
przystąpienia do Światowej Organizacji 
Zdrowia; podkreśla, że konflikt wpływa 
również ujemnie na regionalną wymianę 
handlową i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa; podkreśla w tym 
względzie, że oczekiwana opinia doradcza 
Międzynarodowego Trybunału 
Sprawiedliwości w sprawie legalności 
ogłoszenia niepodległości przez Kosowo 
nie powinna utrudniać wszystkim 
zainteresowanym stronom zdecydowanego 
zaangażowania się w skuteczną 
transgraniczną współpracę regionalną i 
lokalną w najlepszym interesie całej 
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społeczności Kosowa i okolic;

Or. en

Poprawka 64
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz 
wszystkich innych krajów tego regionu do 
członkostwa w UE; wyraża zrozumienie 
dla odczuć będących następstwem wojny z 
1999 r. oraz rozumie, że oficjalne uznanie 
Kosowa nie jest w chwili obecnej opcją 
wykonalną dla przywódców z Belgradu, 
namawia jednak Serbię do praktycznego 
spojrzenia na kwestię tego statusu; dlatego 
wyraża zadowolenie z podpisania 
protokołu regulującego współpracę 
policyjną z EULEX i nawołuje do 
intensyfikacji współpracy z tą misją; 
ponadto nawołuję Serbię do 
powstrzymania się od blokowania 
członkostwa Kosowa w organizacjach 
międzynarodowych, w szczególności w 
przypadku niedawnej kandydatury do 
przystąpienia do Światowej Organizacji 
Zdrowia; podkreśla, że konflikt wpływa 
również ujemnie na regionalną wymianę 
handlową i współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

4. jest zaniepokojony stanem stosunków z 
Serbią i podkreśla, że dobre relacje 
sąsiedzkie są podstawowym kryterium 
przy realizacji dążeń Serbii oraz Kosowa, 
jak również wszystkich innych krajów tego 
regionu do członkostwa w UE; wyraża 
zrozumienie dla odczuć będących 
następstwem wojny z 1999 r. oraz rozumie, 
że oficjalne uznanie Kosowa nie jest w 
chwili obecnej opcją wykonalną dla 
przywódców z Belgradu, namawia jednak 
Serbię do praktycznego spojrzenia na 
kwestię tego statusu; dlatego wyraża 
zadowolenie z podpisania protokołu 
regulującego współpracę policyjną z 
EULEX i nawołuje do intensyfikacji 
współpracy z tą misją; ponadto nawołuje
Serbię do powstrzymania się od 
blokowania członkostwa Kosowa w 
organizacjach międzynarodowych, w 
szczególności w przypadku niedawnej 
kandydatury do przystąpienia do 
Światowej Organizacji Zdrowia; podkreśla, 
że konflikt wpływa również ujemnie na 
regionalną wymianę handlową i 
współpracę w ramach 
Środkowoeuropejskiej umowy o wolnym 
handlu (CEFTA), co szkodzi gospodarkom 
krajów tego regionu; nawołuje wszystkie 
strony do przyjęcia pragmatycznego 
podejścia i umożliwienia integracji 
regionalnej Kosowa;

Or. en
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Poprawka 65
Adrian Severin

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4a. podkreśla, że nie można wyobrazić 
sobie politycznego rozwiązania problemu 
statusu Kosowa bez porozumienia obu 
zainteresowanych stron oraz że takie 
rozwiązanie powinno zostać wypracowane 
w drodze bezpośrednich negocjacji między 
Serbią a Kosowem przy wsparciu ze strony 
UE;

Or. en

Poprawka 66
Hannes Swoboda

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4a. prosi obie strony, by po wydaniu przez 
Międzynarodowy Trybunał 
Sprawiedliwości orzeczenia i na podstawie 
jego poszczególnych postanowień podjęły 
rozmowy na temat przyszłych stosunków 
między Serbią i Kosowem, a w 
szczególności na temat sytuacji i roli 
Serbii w Kosowie; uważa, że te 
prowadzone rozmowy powinny wynikać z 
determinacji obu stron do znalezienia 
wyjścia z obecnego impasu oraz 
rozwiązania, które będzie możliwe do 
pogodzenia z przystąpieniem Serbii i 
Kosowa do UE; uważa, że UE powinna 
wspierać obie strony w opracowaniu 
strategii uwzględniającej interes 
wszystkich obywateli Kosowa,  która 
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powinna uznawać uzasadniony interes 
Serbii pragnącej zapewnić dobrobyt 
obywatelom serbskiego pochodzenia oraz 
ich włączenie w działalność organów 
władzy na różnych szczeblach; 

Or. en

Poprawka 67
Pier Antonio Panzeri

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4a. przypomina, że każdy kraj pragnący 
przystąpić do UE musi spełnić kryteria 
przystąpienia i że w przypadku Bałkanów 
Zachodnich proces stabilizacji i 
stowarzyszenia stanowi ramy dla 
negocjacji z UE; podkreśla, że jednym z 
trzech ważnych celów procesu stabilizacji 
i stowarzyszenia jest współpraca 
regionalna; nawołuje Serbię i Kosowo do 
powstrzymania obecnej tendencji do 
bojkotowania posiedzeń regionalnych 
wysokiego szczebla z UE jedynie z powodu 
problemu statusu; 

Or. en

Poprawka 68
Adrian Severin

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 4 b (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

4b. podkreśla, że integracja i współpraca 
regionalna są kluczowe dla europejskiego 
bezpieczeństwa i stabilności, jak również 
dla stworzenia warunków sprzyjających 
normalizacji stosunków między Serbią a 
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Kosowem; uważa, że należy uznać za 
pożądany pakiet uzgodnień dotyczących 
bezpieczeństwa i współpracy w regionie 
Bałkanów Zachodnich;

Or. en

Poprawka 69
Ioan Mircea Paşcu, Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas, Evgeni Kirilov

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5. nawołuje do wzmocnienia współpracy 
transgranicznej między Serbią a 
Kosowem, zwłaszcza na poziomie 
lokalnym, w dziedzinach ważnych dla 
obywateli, takich jak ochrona środowiska, 
infrastruktura czy handel;

5. nawołuje do wzmocnienia kontaktów 
międzyludzkich między Serbią a 
Kosowem, zwłaszcza na poziomie 
lokalnym, w dziedzinach ważnych dla 
wszystkich obywateli, takich jak ochrona 
środowiska, infrastruktura czy handel;
wzywa do wdrożenia programów UE w 
tych dziedzinach;

Or. en

Poprawka 70
Takis Hadjigeorgiou

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5. nawołuje do wzmocnienia współpracy 
transgranicznej między Serbią a 
Kosowem, zwłaszcza na poziomie 
lokalnym, w dziedzinach ważnych dla 
obywateli, takich jak ochrona środowiska, 
infrastruktura czy handel;

5. nawołuje do poprawy przyjmowania 
środków praktycznych, zwłaszcza na 
poziomie lokalnym, w dziedzinach 
ważnych dla obywateli, takich jak ochrona 
środowiska, infrastruktura czy handel;

Or. en
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Poprawka 71
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5. nawołuje do wzmocnienia współpracy 
transgranicznej między Serbią a 
Kosowem, zwłaszcza na poziomie 
lokalnym, w dziedzinach ważnych dla 
obywateli, takich jak ochrona środowiska, 
infrastruktura czy handel;

5. nawołuje do wzmocnienia współpracy 
między Serbią a Kosowem, zwłaszcza na 
poziomie lokalnym, w dziedzinach 
ważnych dla obywateli, takich jak ochrona 
środowiska, infrastruktura czy handel;

Or. en

Poprawka 72
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5. nawołuje do wzmocnienia współpracy 
transgranicznej między Serbią a 
Kosowem, zwłaszcza na poziomie 
lokalnym, w dziedzinach ważnych dla 
obywateli, takich jak ochrona środowiska, 
infrastruktura czy handel;

5. nawołuje do wzmocnienia współpracy 
między Serbią a Kosowem, zwłaszcza na 
poziomie lokalnym, w dziedzinach 
ważnych dla wszystkich mieszkańców 
Kosowa, takich jak ochrona środowiska, 
infrastruktura czy handel;

Or. en

Poprawka 73
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5. nawołuje do wzmocnienia współpracy 
transgranicznej między Serbią 
a Kosowem, zwłaszcza na poziomie 
lokalnym, w dziedzinach ważnych dla 
obywateli, takich jak ochrona środowiska, 
infrastruktura czy handel;

5. nawołuje do wzmocnienia współpracy 
między Serbią a regionem Kosowa, 
zwłaszcza na poziomie lokalnym, 
w dziedzinach ważnych dla obywateli, 
takich jak ochrona środowiska, 
infrastruktura czy handel;

Or. de

Poprawka 74
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5a. uważa, że problem uznania Kosowa 
nie powinien stanowić przeszkody w 
procesie integracji Serbii z UE;

Or. en

Poprawka 75
Marietje Schaake

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5a. odnotowuje wysiłki zarówno Serbii, 
jak i Kosowa zmierzające do odnalezienia 
osób zaginionych od czasu konfliktu z lat 
1998-1999 za pośrednictwem prac grupy 
roboczej ds. osób, których los jest 
nieznany w związku z wydarzeniami w 
Kosowie; podkreśla wagę rozwiązania 
tego problemu dla uwolnienia się od widm 
konfliktu z lat 1998-1999;  odnotowuje 
ponadto około 1862 przypadków osób 
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nadal nieodnalezionych oraz wzywa 
Kosowo i Serbię, by w poszukiwaniu tych 
osób jak najściślej współpracowały między 
sobą, a także z MKCK, misją EULEX i 
innymi podmiotami; wzywa także Kosowo 
do przyjęcia ustawy w sprawie osób 
zaginionych odzwierciedlającej normy 
międzynarodowe;

Or. en

Poprawka 76
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6. stwierdza, że niektóre państwa 
członkowskie stosują jednostronne 
ułatwienia wizowe, podczas gdy osiem 
państw członkowskich nadal pobiera pełne 
opłaty wizowe; nawołuje państwa 
członkowskie UE i Komisję do podjęcia 
wszelkich starań w celu jak najszybszego 
przyjęcia jednolitych tymczasowych 
uproszczonych procedur zmierzających do 
ułatwienia podróży obywatelom Kosowa, 
mając w szczególności na względzie 
możliwości, jakie daje nowy kodeks 
wizowy;

6. stwierdza, że niektóre państwa 
członkowskie stosują jednostronne 
ułatwienia wizowe, podczas gdy osiem 
państw członkowskich nadal pobiera pełne 
opłaty wizowe; 

Or. de

Poprawka 77
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6. stwierdza, że niektóre państwa 
członkowskie stosują jednostronne 
ułatwienia wizowe, podczas gdy osiem 
państw członkowskich nadal pobiera pełne 
opłaty wizowe; nawołuje państwa 
członkowskie UE i Komisję do podjęcia 
wszelkich starań w celu jak najszybszego 
przyjęcia jednolitych tymczasowych 
uproszczonych procedur zmierzających do 
ułatwienia podróży obywatelom Kosowa, 
mając w szczególności na względzie 
możliwości, jakie daje nowy kodeks 
wizowy;

6. stwierdza, że niektóre państwa 
członkowskie stosują jednostronne 
ułatwienia wizowe, podczas gdy osiem 
państw członkowskich nadal pobiera pełne 
opłaty wizowe; nawołuje państwa 
członkowskie UE i Komisję do podjęcia 
wszelkich starań w celu jak najszybszego 
przyjęcia jednolitych tymczasowych 
uproszczonych procedur zmierzających do 
ułatwienia podróży mieszkańcom Kosowa, 
mając w szczególności na względzie 
możliwości, jakie daje nowy kodeks 
wizowy;

Or. en

Poprawka 78
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6. stwierdza, że niektóre państwa 
członkowskie stosują jednostronne 
ułatwienia wizowe, podczas gdy osiem 
państw członkowskich nadal pobiera pełne 
opłaty wizowe; nawołuje państwa 
członkowskie UE i Komisję do podjęcia 
wszelkich starań w celu jak najszybszego 
przyjęcia jednolitych tymczasowych 
uproszczonych procedur zmierzających do 
ułatwienia podróży obywatelom Kosowa, 
mając w szczególności na względzie 
możliwości, jakie daje nowy kodeks 
wizowy;

6. stwierdza, że niektóre państwa 
członkowskie stosują jednostronne 
ułatwienia wizowe, podczas gdy osiem 
państw członkowskich nadal pobiera pełne 
opłaty wizowe; nawołuje państwa 
członkowskie UE i Komisję do podjęcia 
wszelkich starań w celu jak najszybszego 
przyjęcia jednolitych tymczasowych 
uproszczonych procedur zmierzających do 
ułatwienia podróży mieszkańcom Kosowa, 
mając w szczególności na względzie 
możliwości, jakie daje nowy kodeks 
wizowy;

Or. en
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Poprawka 79
Georgios Koumoutsakos, Marietta Giannakou

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. wyraża zadowolenie z wyborów 
samorządowych przeprowadzonych dnia 
15 listopada 2009 r., będących pierwszymi 
wyborami, za organizację których rząd 
Kosowa był odpowiedzialny politycznie; 
jest zadowolony z ich zasadniczo 
spokojnego przebiegu w dobrej 
atmosferze; podkreśla jednak, że 
stwierdzono szereg nieprawidłowości; 
nawołuje władze do sprawnego 
wprowadzenia w życie zaleceń wspólnoty 
międzynarodowej dotyczących między 
innymi konieczności zmiany prawa 
wyborczego w celu uściślenia właściwości 
sądów w rozpatrywaniu skarg, 
wprowadzenia jasnego podziału 
kompetencji między centralną komisją 
wyborczą a komisją ds. skarg i odwołań, 
uaktualnienia list wyborczych i 
zapewnienia spójnej edukacji wyborców; 
w perspektywie zbliżających się wyborów 
powszechnych podkreśla najwyższe 
znaczenie woli politycznej dla 
kontynuowania reform i pociągnięcia do 
odpowiedzialności osób, które dopuściły 
się nadużyć podczas wyborów;

7. wyraża zadowolenie z wyborów 
samorządowych przeprowadzonych dnia 
15 listopada 2009 r. oraz z faktu, że 
przebiegły one zasadniczo spokojnie i w 
dobrej atmosferze; podkreśla jednak, że 
stwierdzono szereg poważnych
nieprawidłowości, i zwraca uwagę, że 
udział Serbów z Kosowa był, ogólnie rzecz 
biorąc, stosunkowo niski; nawołuje władze 
do sprawnego wprowadzenia w życie 
zaleceń wspólnoty międzynarodowej 
dotyczących między innymi konieczności 
zmiany prawa wyborczego w celu 
uściślenia właściwości sądów w 
rozpatrywaniu skarg, wprowadzenia 
jasnego podziału kompetencji między 
centralną komisją wyborczą a komisją ds. 
skarg i odwołań, uaktualnienia list 
wyborczych i zapewnienia spójnej edukacji 
wyborców; w perspektywie zbliżających 
się wyborów powszechnych podkreśla 
najwyższe znaczenie woli politycznej dla 
kontynuowania reform i pociągnięcia do
odpowiedzialności osób, które dopuściły 
się nadużyć podczas wyborów;

Or. el

Poprawka 80
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. wyraża zadowolenie z wyborów 7. zwraca uwagę na fakt, że w listopadzie 
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samorządowych przeprowadzonych dnia 
15 listopada 2009 r., będących pierwszymi 
wyborami, za organizację których rząd 
Kosowa był odpowiedzialny politycznie; 
jest zadowolony z ich zasadniczo
spokojnego przebiegu w dobrej 
atmosferze; podkreśla jednak, że 
stwierdzono szereg nieprawidłowości; 
nawołuje władze do sprawnego 
wprowadzenia w życie zaleceń wspólnoty 
międzynarodowej dotyczących między 
innymi konieczności zmiany prawa 
wyborczego w celu uściślenia właściwości 
sądów w rozpatrywaniu skarg, 
wprowadzenia jasnego podziału 
kompetencji między centralną komisją 
wyborczą a komisją ds. skarg i odwołań, 
uaktualnienia list wyborczych i 
zapewnienia spójnej edukacji wyborców; 
w perspektywie zbliżających się wyborów 
powszechnych podkreśla najwyższe 
znaczenie woli politycznej dla 
kontynuowania reform i pociągnięcia do 
odpowiedzialności osób, które dopuściły 
się nadużyć podczas wyborów;

2009 r. przeprowadzone zostały wybory 
samorządowe oraz że zasadniczo 
przebiegały one spokojnie i w dobrej 
atmosferze; podkreśla jednak, że 
stwierdzono szereg nieprawidłowości; 
nawołuje władze do sprawnego 
wprowadzenia w życie zaleceń wspólnoty 
międzynarodowej dotyczących między 
innymi konieczności zmiany prawa 
wyborczego w celu uściślenia właściwości 
sądów w rozpatrywaniu skarg, 
wprowadzenia jasnego podziału 
kompetencji między centralną komisją 
wyborczą a komisją ds. skarg i odwołań, 
uaktualnienia list wyborczych i 
zapewnienia spójnej edukacji wyborców; 
w perspektywie zbliżających się wyborów 
powszechnych podkreśla najwyższe 
znaczenie woli politycznej dla 
kontynuowania reform i pociągnięcia do 
odpowiedzialności osób, które dopuściły 
się nadużyć podczas wyborów; zaznacza, 
że brak rozwiązania problemu Kosowa, 
które byłoby zgodne z prawem 
międzynarodowym, przynosi szkodę 
wszystkim procedurom wyborczym w 
regionie w postaci braku ich legitymizacji;

Or. en

Poprawka 81
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. wyraża zadowolenie z wyborów 
samorządowych przeprowadzonych dnia 
15 listopada 2009 r., będących pierwszymi 
wyborami, za organizację których rząd 
Kosowa był odpowiedzialny politycznie; 
jest zadowolony z ich zasadniczo 

7. zwraca uwagę na wybory samorządowe 
przeprowadzone dnia 15 listopada 2009 r. i 
ich zasadniczo spokojny i uporządkowany 
przebieg;   podkreśla jednak, że 
stwierdzono szereg nieprawidłowości; 
nawołuje władze do sprawnego 
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spokojnego przebiegu w dobrej 
atmosferze; podkreśla jednak, że 
stwierdzono szereg nieprawidłowości; 
nawołuje władze do sprawnego 
wprowadzenia w życie zaleceń wspólnoty 
międzynarodowej dotyczących między 
innymi konieczności zmiany prawa 
wyborczego w celu uściślenia właściwości 
sądów w rozpatrywaniu skarg, 
wprowadzenia jasnego podziału 
kompetencji między centralną komisją 
wyborczą a komisją ds. skarg i odwołań, 
uaktualnienia list wyborczych i 
zapewnienia spójnej edukacji wyborców; 
w perspektywie zbliżających się wyborów 
powszechnych podkreśla najwyższe 
znaczenie woli politycznej dla 
kontynuowania reform i pociągnięcia do 
odpowiedzialności osób, które dopuściły 
się nadużyć podczas wyborów;

wprowadzenia w życie zaleceń wspólnoty 
międzynarodowej dotyczących między 
innymi konieczności zmiany prawa 
wyborczego w celu uściślenia właściwości 
sądów w rozpatrywaniu skarg, 
wprowadzenia jasnego podziału 
kompetencji między centralną komisją 
wyborczą a komisją ds. skarg i odwołań, 
uaktualnienia list wyborczych i 
zapewnienia spójnej edukacji wyborców; 
w perspektywie zbliżających się wyborów 
powszechnych podkreśla najwyższe 
znaczenie woli politycznej dla 
kontynuowania reform i pociągnięcia do 
odpowiedzialności osób, które dopuściły 
się nadużyć podczas wyborów;

Or. en

Poprawka 82
Nikolaos Salavrakos

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. wyraża zadowolenie z wyborów 
samorządowych przeprowadzonych dnia 
15 listopada 2009 r., będących pierwszymi 
wyborami, za organizację których rząd 
Kosowa był odpowiedzialny politycznie; 
jest zadowolony z ich zasadniczo 
spokojnego przebiegu w dobrej 
atmosferze; podkreśla jednak, że 
stwierdzono szereg nieprawidłowości; 
nawołuje władze do sprawnego 
wprowadzenia w życie zaleceń wspólnoty 
międzynarodowej dotyczących między 
innymi konieczności zmiany prawa 
wyborczego w celu uściślenia właściwości 
sądów w rozpatrywaniu skarg, 

7. zwraca uwagę na wybory samorządowe 
przeprowadzone dnia 15 listopada 2009 r., 
będące pierwszymi wyborami, za 
organizację których rząd Kosowa był 
odpowiedzialny politycznie; jest 
zadowolony z ich zasadniczo spokojnego 
przebiegu w dobrej atmosferze; podkreśla 
jednak, że stwierdzono szereg 
nieprawidłowości; nawołuje władze do 
sprawnego wprowadzenia w życie zaleceń 
wspólnoty międzynarodowej dotyczących 
między innymi konieczności zmiany prawa 
wyborczego w celu uściślenia właściwości 
sądów w rozpatrywaniu skarg, 
wprowadzenia jasnego podziału 
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wprowadzenia jasnego podziału 
kompetencji między centralną komisją 
wyborczą a komisją ds. skarg i odwołań, 
uaktualnienia list wyborczych i 
zapewnienia spójnej edukacji wyborców; 
w perspektywie zbliżających się wyborów 
powszechnych podkreśla najwyższe 
znaczenie woli politycznej dla 
kontynuowania reform i pociągnięcia do 
odpowiedzialności osób, które dopuściły 
się nadużyć podczas wyborów;

kompetencji między centralną komisją 
wyborczą a komisją ds. skarg i odwołań, 
uaktualnienia list wyborczych i 
zapewnienia spójnej edukacji wyborców; 
w perspektywie zbliżających się wyborów 
powszechnych podkreśla najwyższe 
znaczenie woli politycznej dla 
kontynuowania reform i pociągnięcia do 
odpowiedzialności osób, które dopuściły 
się nadużyć podczas wyborów;

Or. en

Poprawka 83
Ulrike Lunacek w imieniu grupy Green/EFA w PE

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7a. wyraża niezadowolenie, że Belgrad 
nadal wspiera struktury równoległe w 
enklawach serbskich, przez co 
kwestionuje i osłabia władze nowo 
ustanowionych gmin; nawołuje Serbię do 
przyjęcia bardziej konstruktywnej postawy 
i do rozwiązania tych struktur;

Or. en

Poprawka 84
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 
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ostatnich wyborach, co jest krokiem w 
kierunku budowania trwałej przyszłości 
ich kraju; nawołuje rząd, aby przy pomocy 
Komisji, udzielił pełnego wsparcia nowo 
wybranym przywódcom tych gmin za 
pośrednictwem wystarczających środków 
finansowych i politycznych, aby mogli oni 
szybko stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; uznaje, 
że skuteczna działalność gmin jest 
podstawą do pokazania Serbom 
kosowskim, że warto uznać Kosowo jako 
państwo oraz wskazania znaczenia 
udziału w procesie politycznym i 
strukturach administracyjnych Kosowa; 
zachęca wspólnotę międzynarodową do 
wspierania projektów nowo powstałych 
gmin w dziedzinie rozwoju i infrastruktury; 
aby uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności w 
dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował 
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

ostatnich wyborach, co jest krokiem w 
kierunku budowania ich trwałej 
przyszłości; nawołuje władze Prisztiny, 
aby przy pomocy Komisji, udzieliły
pełnego wsparcia nowo wybranym 
przywódcom tych gmin za pośrednictwem 
wystarczających środków finansowych i 
politycznych, aby mogli oni szybko 
stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; zachęca 
wspólnotę międzynarodową do wspierania 
projektów nowo powstałych gmin w 
dziedzinie rozwoju i infrastruktury; zwraca 
uwagę na działalność stałego 
przedstawiciela UE w zakresie wspierania 
funkcjonowania systemu edukacji i służby 
zdrowia;

Or. en

Poprawka 85
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 
ostatnich wyborach, co jest krokiem w 

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 
ostatnich wyborach, co jest krokiem w 
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kierunku budowania trwałej przyszłości ich 
kraju; nawołuje rząd, aby przy pomocy 
Komisji, udzielił pełnego wsparcia nowo 
wybranym przywódcom tych gmin za 
pośrednictwem wystarczających środków 
finansowych i politycznych, aby mogli oni 
szybko stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; uznaje, 
że skuteczna działalność gmin jest 
podstawą do pokazania Serbom 
kosowskim, że warto uznać Kosowo jako 
państwo oraz wskazania znaczenia udziału 
w procesie politycznym i strukturach 
administracyjnych Kosowa; zachęca 
wspólnotę międzynarodową do wspierania 
projektów nowo powstałych gmin w 
dziedzinie rozwoju i infrastruktury; aby 
uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności w 
dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował 
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

kierunku budowania ich własnej 
reprezentacji politycznej na szczeblu 
lokalnym; nawołuje rząd, aby przy 
pomocy Komisji, udzielił pełnego wsparcia 
nowo wybranym przywódcom tych gmin 
za pośrednictwem wystarczających 
środków finansowych i politycznych, aby 
mogli oni szybko stworzyć struktury 
niezbędne do świadczenia podstawowych 
usług; uznaje, że skuteczna działalność 
gmin jest podstawą do pokazania, że 
Serbowie kosowscy są zachęcani do
udziału w procesie politycznym i 
strukturach administracyjnych Kosowa; 
zachęca wspólnotę międzynarodową do 
wspierania projektów nowo powstałych 
gmin w dziedzinie rozwoju i infrastruktury; 
aby uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności w 
dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował 
strategię decentralizacji, przypominając, 
że skuteczne środki decentralizacji 
złagodzą napięcia etniczne i poprawią 
stabilność w Kosowie; 

Or. en

Poprawka 86
Eduard Kukan

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 
ostatnich wyborach, co jest krokiem w 
kierunku budowania trwałej przyszłości ich 
kraju; nawołuje rząd, aby przy pomocy 

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 
ostatnich wyborach, co jest krokiem w 
kierunku budowania trwałej przyszłości ich 
kraju; nawołuje rząd, aby przy pomocy 
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Komisji, udzielił pełnego wsparcia nowo 
wybranym przywódcom tych gmin za 
pośrednictwem wystarczających środków 
finansowych i politycznych, aby mogli oni 
szybko stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; uznaje, 
że skuteczna działalność gmin jest
podstawą do pokazania Serbom 
kosowskim, że warto uznać Kosowo jako 
państwo oraz wskazania znaczenia 
udziału w procesie politycznym i 
strukturach administracyjnych Kosowa; 
zachęca wspólnotę międzynarodową do 
wspierania projektów nowo powstałych 
gmin w dziedzinie rozwoju i infrastruktury; 
aby uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności w 
dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował 
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

Komisji, udzielił pełnego wsparcia nowo 
wybranym przywódcom tych gmin za 
pośrednictwem wystarczających środków 
finansowych i politycznych, aby mogli oni 
szybko stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; uznaje, 
że skutecznie działające gminy są
kluczowe dla udziału Serbów kosowskich 
w procesie politycznym i strukturach 
administracyjnych Kosowa; zachęca 
wspólnotę międzynarodową do wspierania 
projektów nowo powstałych gmin w 
dziedzinie rozwoju i infrastruktury; aby 
uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności w 
dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował 
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

Or. en

Poprawka 87
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 
ostatnich wyborach, co jest krokiem w 
kierunku budowania trwałej przyszłości ich 
kraju; nawołuje rząd, aby przy pomocy 
Komisji, udzielił pełnego wsparcia nowo 
wybranym przywódcom tych gmin za 
pośrednictwem wystarczających środków 
finansowych i politycznych, aby mogli oni 

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 
ostatnich wyborach, co jest krokiem w 
kierunku budowania trwałej przyszłości ich 
kraju; nawołuje rząd, aby przy pomocy 
Komisji, udzielił pełnego wsparcia nowo 
wybranym przywódcom tych gmin za 
pośrednictwem wystarczających środków 
finansowych i politycznych, aby mogli oni 
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szybko stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; uznaje, 
że skuteczna działalność gmin jest 
podstawą do pokazania Serbom 
kosowskim, że warto uznać Kosowo jako 
państwo oraz wskazania znaczenia 
udziału w procesie politycznym i 
strukturach administracyjnych Kosowa; 
zachęca wspólnotę międzynarodową do 
wspierania projektów nowo powstałych 
gmin w dziedzinie rozwoju i infrastruktury; 
aby uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności w 
dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował 
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

szybko stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; zachęca 
wspólnotę międzynarodową do wspierania 
projektów nowo powstałych gmin w 
dziedzinie rozwoju i infrastruktury; aby 
uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności w 
dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował 
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

Or. en

Poprawka 88
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar 
w ostatnich wyborach, co jest krokiem 
w kierunku budowania trwałej przyszłości 
ich kraju; nawołuje rząd, aby przy pomocy 
Komisji, udzielił pełnego wsparcia nowo 
wybranym przywódcom tych gmin za 
pośrednictwem wystarczających środków 
finansowych i politycznych, aby mogli oni 
szybko stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; uznaje, 
że skuteczna działalność gmin jest 
podstawą do pokazania Serbom 

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar 
w ostatnich wyborach, co jest krokiem 
w kierunku budowania trwałej przyszłości 
ich kraju; nawołuje rząd, aby przy pomocy 
Komisji, udzielił pełnego wsparcia nowo 
wybranym przywódcom tych gmin za 
pośrednictwem wystarczających środków 
finansowych i politycznych, aby mogli oni 
szybko stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; uznaje, 
że skuteczna działalność gmin jest 
podstawą do zachęcenia Serbów 
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kosowskim, że warto uznać Kosowo jako 
państwo oraz wskazania znaczenia udziału 
w procesie politycznym i strukturach 
administracyjnych Kosowa; zachęca 
wspólnotę międzynarodową do wspierania 
projektów nowo powstałych gmin 
w dziedzinie rozwoju i infrastruktury; aby 
uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności 
w dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował 
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

kosowskich do udziału w zachodzących 
w polityce Kosowa procesach; zachęca 
wspólnotę międzynarodową do wspierania 
projektów nowo powstałych gmin 
w dziedzinie rozwoju i infrastruktury; aby 
uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności 
w dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował 
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

Or. de

Poprawka 89
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 
ostatnich wyborach, co jest krokiem w 
kierunku budowania trwałej przyszłości 
ich kraju; nawołuje rząd, aby przy pomocy 
Komisji, udzielił pełnego wsparcia nowo 
wybranym przywódcom tych gmin za 
pośrednictwem wystarczających środków 
finansowych i politycznych, aby mogli oni 
szybko stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; uznaje, 
że skuteczna działalność gmin jest 
podstawą do pokazania Serbom 
kosowskim, że warto uznać Kosowo jako 
państwo oraz wskazania znaczenia 
udziału w procesie politycznym i 
strukturach administracyjnych Kosowa; 

8. ponownie podkreśla znaczenie 
skutecznego przeprowadzenia procesu 
decentralizacji i z zadowoleniem przyjmuje 
wysoką frekwencję Serbów kosowskich 
zamieszkałych na południe od rzeki Ibar w 
ostatnich wyborach; nawołuje władze, aby 
przy pomocy Komisji, udzieliły pełnego 
wsparcia nowo wybranym przywódcom 
tych gmin za pośrednictwem 
wystarczających środków finansowych i 
politycznych, aby mogli oni szybko 
stworzyć struktury niezbędne do 
świadczenia podstawowych usług; uznaje, 
że skuteczna działalność gmin jest 
podstawą do pokazania Serbom 
kosowskim, że warto brać udział w 
procesie politycznym i strukturach 
administracyjnych Kosowa; zachęca 
wspólnotę międzynarodową do wspierania 
projektów nowo powstałych gmin w 
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zachęca wspólnotę międzynarodową do 
wspierania projektów nowo powstałych 
gmin w dziedzinie rozwoju i infrastruktury; 
aby uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności w 
dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca rząd, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracował
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

dziedzinie rozwoju i infrastruktury; aby 
uniknąć powstawania struktur 
równoległych, w szczególności w 
dziedzinie edukacji i służby zdrowia, 
zachęca władze, by z pomocą specjalnego 
przedstawiciela UE i międzynarodowego 
przedstawiciela cywilnego opracowały
strategię postępowania w odniesieniu do 
tych struktur;

Or. en

Poprawka 90
Nikolaos Chountis, Takis Hadjigeorgiou, Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów 
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie, oraz nawołuje do 
podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Kosowo do finalizacji 
umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej 
Mitrowicy serbskich sędziów i 
prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
plan ponownego włączenia części 
północnej do struktur politycznych i 
administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należyta 
uwagę na szczególną sytuację mniejszości 
serbskiej i by został on przeprowadzony w 

skreślony
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sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak 
najszersze kręgi; wzywa EULEX do 
podjęcia wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
części Kosowa;

Or. en

Poprawka 91
Pier Antonio Panzeri

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów 
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie, oraz nawołuje do 
podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Kosowo do finalizacji 
umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej 
Mitrowicy serbskich sędziów i 
prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
plan ponownego włączenia części 
północnej do struktur politycznych i 
administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należyta 
uwagę na szczególną sytuację mniejszości 
serbskiej i by został on przeprowadzony w 
sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak najszersze 
kręgi; wzywa EULEX do podjęcia 
wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów 
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego podkreśla, że 
Rada powinna uczynić misję mającą na 
celu zaprowadzenie praworządności 
operacyjną na całym obszarze Kosowa i 
zwraca się do Komisji o zapewnienie 
większej widoczności prac prowadzonych 
przez nią na rzecz społeczności serbskiej 
zamieszkującej na północy, zwracając 
równocześnie uwagę wszystkich 
zainteresowanych podmiotów w terenie, że 
współpraca lokalna, regionalna i 
transgraniczna przynosi korzyści całemu 
społeczeństwu;  dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie, oraz nawołuje do 
podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Kosowo do finalizacji 
umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej
Mitrowicy serbskich sędziów i 
prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
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części Kosowa; plan ponownego włączenia części 
północnej do struktur politycznych i 
administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należyta 
uwagę na szczególną sytuację mniejszości 
serbskiej i by został on przeprowadzony w 
sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak najszersze 
kręgi; wzywa EULEX do podjęcia 
wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
części Kosowa, w szczególności w celu 
poprawy relacji między grupami 
etnicznymi oraz informowania miejscowej 
ludności o działalności UE i bieżącej 
misji, której zadaniem jest zaprowadzenie 
praworządności;

Or. en

Poprawka 92
Ulrike Lunacek w imieniu grupy Green/EFA w PE

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów 
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie, oraz nawołuje do 
podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Kosowo do finalizacji 
umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej 
Mitrowicy serbskich sędziów i 
prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
plan ponownego włączenia części 

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal występują poważne 
braki w stosowaniu przepisów prawa, 
nasila się napięcie i próby zastraszenia 
społeczeństwa obywatelskiego przez 
radykalne ugrupowania i gdzie rozwija się 
przestępczość zorganizowana; dlatego 
wyraża zadowolenie z rejestracji 
produktów handlowych na przejściach 1 i 
31, co przyczyniło się do zmniejszenia 
skali przemytu w regionie, oraz nawołuje 
do podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Kosowo do finalizacji 
umowy w sprawie powołania Serbów 
kosowskich na stanowiska sędziów i 
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północnej do struktur politycznych i 
administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należytą 
uwagę na szczególną sytuację mniejszości 
serbskiej i by został on przeprowadzony w 
sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak najszersze 
kręgi; wzywa EULEX do podjęcia 
wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
części Kosowa;

prokuratora w trybunale północnej 
Mitrowicy; przyjmuje do wiadomości plan 
ponownego włączenia części północnej do 
struktur politycznych i administracyjnych 
Kosowa i nalega, by podczas jego 
realizacji zwrócono należytą uwagę na 
szczególną sytuację mniejszości serbskiej
w zamiarze poprawy i zwiększenia usług 
świadczonych przez rząd w tym regionie 
oraz poprawy warunków życia tamtejszych 
obywateli, i by został on przeprowadzony 
w sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak najszersze 
kręgi; wzywa EULEX do podjęcia 
wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
części Kosowa;

Or. en

Poprawka 93
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów 
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie, oraz nawołuje do 
podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Kosowo do finalizacji 
umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej 
Mitrowicy serbskich sędziów i 
prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
plan ponownego włączenia części 

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, której UE powinna poświęcić 
większą uwagę; wyraża zadowolenie z 
rejestracji produktów handlowych na 
przejściach 1 i 31, co przyczyniło się do 
zmniejszenia skali przemytu w regionie, 
oraz nawołuje do podjęcia dalszych działań 
w celu przywrócenia systemu opłat 
celnych; nawołuje Serbię i Kosowo do 
finalizacji umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej 
Mitrowicy serbskich sędziów i 
prokuratora; wzywa EULEX do podjęcia 
wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
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północnej do struktur politycznych i 
administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należyta 
uwagę na szczególną sytuację mniejszości 
serbskiej i by został on przeprowadzony w 
sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak 
najszersze kręgi; wzywa EULEX do 
podjęcia wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
części Kosowa;

części Kosowa;

Or. en

Poprawka 94
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów 
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie, oraz nawołuje do 
podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Kosowo do finalizacji 
umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej 
Mitrowicy serbskich sędziów i 
prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
plan ponownego włączenia części 
północnej do struktur politycznych i 
administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należyta 
uwagę na szczególną sytuację mniejszości
serbskiej i by został on przeprowadzony w 

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów 
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie, oraz nawołuje do 
podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
wyraża niepokój w związku z problemami 
w obecnym funkcjonowaniu systemu 
sądownictwa w regionie Mitrowicy i 
nawołuje EULEX oraz inne 
zaangażowane podmioty do zwiększenia 
wysiłków w celu finalizacji umowy w 
sprawie powołania na stanowiska w 
trybunale północnej Mitrowicy serbskich 
sędziów i prokuratora; przyjmuje do 
wiadomości plan ponownego włączenia 
części północnej do struktur politycznych i 
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sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak najszersze 
kręgi; wzywa EULEX do podjęcia 
wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
części Kosowa;

administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należyta 
uwagę na szczególną sytuację wspólnoty
serbskiej i by został on przeprowadzony w 
sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak najszersze 
kręgi; zaleca misji EULEX stopniowe 
podejście i status neutralnego 
zaangażowania w północnej części 
Kosowa;

Or. en

Poprawka 95
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie, oraz nawołuje do 
podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Kosowo do finalizacji 
umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej 
Mitrowicy serbskich sędziów 
i prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
plan ponownego włączenia części 
północnej do struktur politycznych 
i administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należyta 
uwagę na szczególną sytuację mniejszości 
serbskiej i by został on przeprowadzony 
w sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak najszersze 

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów 
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie; nawołuje Serbię 
i Kosowo do finalizacji umowy w sprawie
powołania na stanowiska w trybunale 
północnej Mitrowicy serbskich sędziów 
i prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
plan ponownego włączenia części 
północnej do struktur politycznych 
i administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należyta 
uwagę na szczególną sytuację mniejszości 
serbskiej i by został on przeprowadzony 
w sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak najszersze 
kręgi; wzywa EULEX do podjęcia 
wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
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kręgi; wzywa EULEX do podjęcia 
wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
części Kosowa;

części Kosowa;

Or. de

Poprawka 96
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie nadal brak jest przepisów 
prawa i gdzie rozwija się przestępczość 
zorganizowana; dlatego wyraża 
zadowolenie z rejestracji produktów 
handlowych na przejściach 1 i 31, co 
przyczyniło się do zmniejszenia skali 
przemytu w regionie, oraz nawołuje do 
podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Kosowo do finalizacji 
umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej 
Mitrowicy serbskich sędziów i 
prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
plan ponownego włączenia części 
północnej do struktur politycznych i 
administracyjnych Kosowa i nalega, by 
podczas jego realizacji zwrócono należyta 
uwagę na szczególną sytuację mniejszości 
serbskiej i by został on przeprowadzony w 
sposób umożliwiający powołanie 
samorządu reprezentującego jak najszersze 
kręgi; wzywa EULEX do podjęcia 
wysiłków zmierzających do 
intensywniejszych działań w północnej 
części Kosowa;

9. wyraża zadowolenie z ustanowienia 
Domu UE w północnym Kosowie, lecz jest 
zaniepokojony sytuacją na północy 
Kosowa, gdzie  również nadal brak jest 
przepisów prawa i gdzie rozwija się 
przestępczość zorganizowana; dlatego 
wyraża zadowolenie z rejestracji 
produktów handlowych na przejściach 1 i 
31, co przyczyniło się do zmniejszenia 
skali przemytu w regionie, oraz nawołuje 
do podjęcia dalszych działań w celu 
przywrócenia systemu opłat celnych; 
nawołuje Serbię i Prisztinę do finalizacji 
umowy w sprawie powołania na 
stanowiska w trybunale północnej 
Mitrowicy serbskich sędziów i 
prokuratora; przyjmuje do wiadomości 
plan ponownego włączenia części 
północnej do struktur politycznych i 
administracyjnych regionu Kosowa i 
nalega, by podczas jego realizacji 
zwrócono należyta uwagę na szczególną 
sytuację mniejszości serbskiej i by został 
on przeprowadzony w sposób 
umożliwiający powołanie samorządu 
reprezentującego jak najszersze kręgi; 
wzywa EULEX do podjęcia wysiłków 
zmierzających do intensywniejszych 
działań w północnej części Kosowa;

Or. en
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Poprawka 97
Pier Antonio Panzeri

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; 
dlatego z zadowoleniem przyjmuje 
stosowane ostatnio przez EULEX 
podejście polegające na zwalczaniu 
ewentualnych przypadków korupcji, 
również na najwyższym szczeblu 
rządowym i administracyjnym, i podkreśla 
potrzebę kontynuowania działań w tym 
kierunku dla zapewnienia wiarygodności i 
widoczności działań misji EULEX; 
podkreśla, że w związku z powyższym 
bardzo ważne jest poświęcenie szczególnej 
uwagi sektorowi zamówień publicznych, 
zaś w odniesieniu do zorganizowanej 
przestępczości EULEX musi nadal dążyć 
do osiągnięcia wymiernych wyników w 
terenie;  w związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
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i środkami przekazu; Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 
i środkami przekazu; w świetle przyszłych 
ocen misji praworządności, które 
przeprowadzi Parlament Europejski, 
nawołuje Radę do przekazywania 
właściwym komisjom PE wszystkich 
okresowych i specjalnych ocen oraz 
sprawozdań kontrolnych EULEX ; 
podkreśla, że dyrektor misji EULEX 
powinien kontynuować podejmowanie 
skutecznych działań w ewentualnych 
przypadkach wewnętrznych nadużyć, aby 
zapewnić zaangażowaniu UE w Kosowie 
jak największą wiarygodność;

Or. en

Poprawka 98
Göran Färm

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
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podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 
i środkami przekazu;

podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; podkreśla odpowiedzialność 
misji EULEX w odniesieniu do jej 
uprawnień wykonawczych oraz mandatu 
dotyczącego monitorowania, wspierania i 
doradztwa; w związku z tym zachęca misję 
EULEX do podjęcia konkretnych działań 
z myślą o uzyskaniu postępów w sprawach 
o korupcję na wysokim szczeblu;
przyznaje, że poczyniono znaczne postępy 
w niektórych dziedzinach, takich jak 
działalność policji i organów celnych, ale 
podkreśla, że należy przyspieszyć prace 
misji, tak by widoczne były wreszcie 
wymierne wyniki w innych dziedzinach, a 
w szczególności w zwalczaniu przypadków 
korupcji na wysokim szczeblu, 
przestępczości zorganizowanej czy zbrodni 
wojennych; w związku z powyższym 
wyraża zaniepokojenie dużymi 
zaległościami w rozpatrywaniu spraw 
sądowych spowodowanymi 
niespodziewanie wysoką liczbą spraw 
przekazanych misji EULEX przez 
tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów, i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
znaczenie aktywnego ograniczania 
biurokracji w misji EULEX; w związku z 
tym podkreśla potrzebę kompetentnego 
zarządzania wewnętrznego, koordynacji i 
współpracy, by misja pracowała wydajnie;
podkreśla potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 
i środkami przekazu; zachęca misję 
EULEX do informowania obywateli 
Kosowa o swoich osiągnięciach; zachęca 
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ponadto do pracy na rzecz podnoszenia 
zaufania do misji, a także do wyczulenia 
na oczekiwania obywateli;

Or. en

Poprawka 99
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Kyriakos 
Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX i powierzonego 
jej zadania wspierania właściwych 
instytucji we wszystkich dziedzinach 
powiązanych z szeroko rozumianą 
praworządnością, zgodnie z mandatem 
misji, w celu zapewnienia trwałej 
stabilizacji w Kosowie; przyznaje, że 
poczyniono znaczne postępy w niektórych 
dziedzinach, takich jak działalność policji i 
organów celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów, i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
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potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa
i środkami przekazu;

umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach wszystkich mieszkańców 
Kosowa; ponadto podkreśla znaczenie 
prowadzenia bliskiej wymiany informacji 
ze wszystkimi instytucjami publicznymi, 
społeczeństwem obywatelskim i środkami 
przekazu;

Or. en

Poprawka 100
Marietje Schaake

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
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Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym 
kontekście politycznym, aby umocnić jej 
legitymację w oczach obywateli; ponadto 
podkreśla znaczenie prowadzenia bliskiej 
wymiany informacji z rządem, 
obywatelami Kosowa i środkami przekazu;

Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów, i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 
i środkami przekazu; wzywa do powołania 
panelu weryfikującego przestrzeganie 
praw człowieka, którego zadaniem będzie 
rozpatrywanie skarg od osób 
twierdzących, że są ofiarami naruszeń 
praw człowieka popełnianych przez misję 
EULEX przy wykonywaniu jej mandatu 
wykonawczego;

Or. en

Poprawka 101
Ulrike Lunacek w imieniu grupy Verts/ALE

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
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były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 
i środkami przekazu;

były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów, i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 
i środkami przekazu; z zadowoleniem 
przyjmuje niedawne powołanie panelu 
weryfikującego przestrzeganie praw 
człowieka, którego zadaniem będzie 
rozpatrywanie skarg od osób 
twierdzących, że są ofiarami naruszeń 
praw człowieka popełnianych przez misję 
EULEX przy wykonywaniu jej mandatu 
wykonawczego;

Or. en

Poprawka 102
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 
i środkami przekazu;

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; uznaje dość skromne postępy 
w niektórych dziedzinach, takich jak 
działalność policji i organów celnych, ale 
podkreśla, że należy przyspieszyć prace 
misji, tak by widoczne były wreszcie 
wymierne wyniki w innych dziedzinach, a 
w szczególności w zwalczaniu przypadków 
korupcji na wysokim szczeblu, 
przestępczości zorganizowanej czy zbrodni 
wojennych; w związku z powyższym 
wyraża zaniepokojenie dużymi 
zaległościami w rozpatrywaniu spraw 
sądowych spowodowanymi 
niespodziewanie wysoką liczbą spraw 
przekazanych misji EULEX przez 
tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów, i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 
i środkami przekazu;

Or. en
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Poprawka 103
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach obywateli; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z rządem, obywatelami Kosowa 
i środkami przekazu;

10. podkreśla znaczenie powodzenia misji 
Unii Europejskiej w zakresie 
praworządności EULEX zarówno dla 
trwałego rozwoju, konsolidacji instytucji i 
zaprowadzenia stabilizacji w Kosowie, jak 
również dla realizacji ambicji UE jako 
podmiotu dążącego do budowania pokoju 
na świecie; przyznaje, że poczyniono 
znaczne postępy w niektórych dziedzinach, 
takich jak działalność policji i organów 
celnych, ale podkreśla, że należy 
przyspieszyć prace misji, tak by widoczne 
były wreszcie wymierne wyniki w innych 
dziedzinach, a w szczególności w 
zwalczaniu przypadków korupcji na 
wysokim szczeblu, przestępczości 
zorganizowanej czy zbrodni wojennych; w 
związku z powyższym wyraża 
zaniepokojenie dużymi zaległościami w 
rozpatrywaniu spraw sądowych 
spowodowanymi niespodziewanie wysoką 
liczbą spraw przekazanych misji EULEX 
przez tymczasową misję administracyjną 
Narodów Zjednoczonych w Kosowie;
podkreśla, że EULEX nie posiada 
wystarczającej liczby sędziów i 
prokuratorów, i nawołuje państwa 
członkowskie do oddelegowania 
wymaganej liczby ekspertów lub 
umożliwienia ich zatrudnienia; podkreśla 
potrzebę przejrzystości i 
odpowiedzialności w pracach misji 
EULEX, a także konieczność podkreślania 
istotności jej działalności w tym kontekście 
politycznym, aby umocnić jej legitymację 
w oczach mieszkańców; ponadto podkreśla 
znaczenie prowadzenia bliskiej wymiany 
informacji z władzami, mieszkańcami
Kosowa i środkami przekazu;
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Or. en

Poprawka 104
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10a. zauważa rozwój rozległych sieci 
przestępczych w Kosowie oraz zagrożenie, 
jakie stanowią one dla stabilności w 
regionie, a także fakt, że do sytuacji tej 
doszło w dużej mierze dlatego, że w 
Kosowie brakuje kontroli prawnej i 
odpowiedniego pociągania winnych do 
odpowiedzialności;

Or. en

Poprawka 105
Ulrike Lunacek w imieniu grupy Verts/ALE

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10a. wzywa swoje właściwe organy, 
zwłaszcza Podkomisję Bezpieczeństwa i 
Obrony, do nasilenia kontroli i nadzoru 
misji EULEX, w miarę możliwości we 
współpracy z społeczeństwem 
obywatelskim Kosowa;

Or. en

Poprawka 106
Ulrike Lunacek w imieniu grupy Verts/ALE

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10 b (nowy)
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10b. odnotowuje starania zarówno Serbii, 
jak i Kosowa o odnalezienie osób 
zaginionych od czasu konfliktu z lat 1998-
1999 za pośrednictwem grupy roboczej ds. 
osób, których los jest nieznany w związku 
z wydarzeniami w Kosowie; podkreśla 
znaczenie rozwiązania tego problemu dla 
uwolnienia się od widm konfliktu z lat 
1998-1999; odnotowuje ponadto około 
1 862 przypadków nadal nieodnalezionych 
osób oraz wzywa Kosowo i Serbię, by w 
poszukiwaniu tych osób jak najściślej 
współpracowały między sobą, a także z 
MKCK, misją EULEX i innymi 
podmiotami; wzywa także Kosowo do 
przyjęcia ustawy w sprawie osób 
zaginionych, odzwierciedlającej normy 
międzynarodowe;

Or. en

Poprawka 107
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11. podkreśla, że rok jest rokiem 
przełomowym dla postępu w 
przeprowadzaniu reform dotyczących 
między innymi zwalczania korupcji, 
decentralizacji i reformy administracji 
publicznej; zaznacza, że aby proces 
przeprowadzania reform zakończył się 
powodzeniem, musi opierać się na 
pogłębionej debacie dotyczącej projektów 
aktów prawnych, prowadzonej w 
konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
społeczeństwem obywatelskim; ponadto 
przypomina rządowi, że należy zwrócić 

11. podkreśla, że rok 2010 jest rokiem 
przełomowym dla postępu w kwestii 
statusu prawnego Kosowa, a także w 
przeprowadzaniu na szczeblu lokalnym 
kluczowych reform dotyczących między 
innymi zwalczania korupcji, decentralizacji 
i reformy administracji publicznej; 
zaznacza, że aby proces przeprowadzania 
reform zakończył się powodzeniem, musi 
opierać się na pogłębionej debacie 
dotyczącej projektów aktów prawnych, 
prowadzonej w konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
społeczeństwem obywatelskim; ponadto 
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szczególną uwagę na sprawne i skuteczne 
wprowadzanie w życie aktów prawnych, 
bez których przyjęcie ram prawnych nie 
będzie miało faktycznego wpływu na 
sytuację w tym kraju;

przypomina władzom w Prisztinie, że 
należy zwrócić szczególną uwagę na 
sprawne i skuteczne wprowadzanie w życie 
aktów prawnych, bez których przyjęcie 
ram prawnych nie będzie miało 
faktycznego wpływu na sytuację;

Or. en

Poprawka 108
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11. podkreśla, że rok jest rokiem 
przełomowym dla postępu w 
przeprowadzaniu reform dotyczących 
między innymi zwalczania korupcji, 
decentralizacji i reformy administracji 
publicznej; zaznacza, że aby proces 
przeprowadzania reform zakończył się 
powodzeniem, musi opierać się na 
pogłębionej debacie dotyczącej projektów 
aktów prawnych, prowadzonej w 
konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
społeczeństwem obywatelskim; ponadto 
przypomina rządowi, że należy zwrócić 
szczególną uwagę na sprawne i skuteczne 
wprowadzanie w życie aktów prawnych, 
bez których przyjęcie ram prawnych nie 
będzie miało faktycznego wpływu na 
sytuację w tym kraju;

11. podkreśla, że rok 2010 jest rokiem 
przełomowym dla postępu w 
przeprowadzaniu reform dotyczących 
między innymi zwalczania korupcji i 
zorganizowanej przestępczości, 
decentralizacji i reformy administracji 
publicznej; zaznacza, że aby proces 
przeprowadzania reform zakończył się 
powodzeniem, musi opierać się na 
pogłębionej debacie dotyczącej projektów 
aktów prawnych, prowadzonej w 
konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
społeczeństwem obywatelskim; ponadto 
przypomina rządowi, że należy zwrócić 
szczególną uwagę na sprawne i skuteczne 
wprowadzanie w życie aktów prawnych, 
bez których przyjęcie ram prawnych nie 
będzie miało faktycznego wpływu na 
sytuację w Kosowie;

Or. en
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Poprawka 109
Pier Antonio Panzeri

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11. podkreśla, że rok jest rokiem 
przełomowym dla postępu w 
przeprowadzaniu reform dotyczących 
między innymi zwalczania korupcji, 
decentralizacji i reformy administracji 
publicznej; zaznacza, że aby proces 
przeprowadzania reform zakończył się 
powodzeniem, musi opierać się na 
pogłębionej debacie dotyczącej projektów 
aktów prawnych, prowadzonej w 
konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
społeczeństwem obywatelskim; ponadto 
przypomina rządowi, że należy zwrócić 
szczególną uwagę na sprawne i skuteczne 
wprowadzanie w życie aktów prawnych, 
bez których przyjęcie ram prawnych nie 
będzie miało faktycznego wpływu na 
sytuację w tym kraju;

11. podkreśla, że dla rządu Kosowa i 
administracji wszystkich szczebli rok 2010
jest rokiem przełomowym dla postępu w 
przeprowadzaniu reform dotyczących 
między innymi zwalczania korupcji, 
decentralizacji i reformy administracji 
publicznej; zaznacza, że aby proces 
przeprowadzania reform zakończył się 
powodzeniem, musi opierać się na 
pogłębionej debacie dotyczącej projektów 
aktów prawnych, prowadzonej w 
konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
społeczeństwem obywatelskim; ponadto 
przypomina rządowi, że należy zwrócić 
szczególną uwagę na sprawne i skuteczne 
wprowadzanie w życie aktów prawnych, 
bez których przyjęcie ram prawnych nie 
będzie miało faktycznego wpływu na 
sytuację w tym kraju; 

Or. en

Poprawka 110
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11. podkreśla, że rok jest rokiem 
przełomowym dla postępu w 
przeprowadzaniu reform dotyczących 
między innymi zwalczania korupcji, 
decentralizacji i reformy administracji 
publicznej; zaznacza, że aby proces 
przeprowadzania reform zakończył się 
powodzeniem, musi opierać się na 

11. podkreśla, że rok 2010 jest rokiem 
przełomowym dla postępu w 
przeprowadzaniu reform dotyczących 
między innymi zwalczania korupcji, 
decentralizacji i reformy administracji 
publicznej; zaznacza, że aby proces 
przeprowadzania reform zakończył się 
powodzeniem, musi opierać się na 
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pogłębionej debacie dotyczącej projektów 
aktów prawnych, prowadzonej w 
konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
społeczeństwem obywatelskim; ponadto 
przypomina rządowi, że należy zwrócić 
szczególną uwagę na sprawne i skuteczne 
wprowadzanie w życie aktów prawnych, 
bez których przyjęcie ram prawnych nie 
będzie miało faktycznego wpływu na 
sytuację w tym kraju;

pogłębionej debacie dotyczącej projektów 
aktów prawnych, prowadzonej w 
konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
wszystkimi podmiotami społeczeństwa 
obywatelskiego; ponadto przypomina 
rządowi, że należy zwrócić szczególną 
uwagę na sprawne i skuteczne 
wprowadzanie w życie aktów prawnych, 
bez których przyjęcie ram prawnych nie 
będzie miało faktycznego wpływu na 
sytuację w tym kraju;

Or. en

Poprawka 111
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11. podkreśla, że rok jest rokiem 
przełomowym dla postępu w 
przeprowadzaniu reform dotyczących 
między innymi zwalczania korupcji, 
decentralizacji i reformy administracji 
publicznej; zaznacza, że aby proces 
przeprowadzania reform zakończył się 
powodzeniem, musi opierać się na 
pogłębionej debacie dotyczącej projektów 
aktów prawnych, prowadzonej w 
konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
społeczeństwem obywatelskim; ponadto 
przypomina rządowi, że należy zwrócić 
szczególną uwagę na sprawne i skuteczne 
wprowadzanie w życie aktów prawnych, 
bez których przyjęcie ram prawnych nie 
będzie miało faktycznego wpływu na 
sytuację w tym kraju;

11. podkreśla, że rok 2010 jest rokiem 
przełomowym dla postępu w 
przeprowadzaniu reform dotyczących 
między innymi zwalczania korupcji, 
decentralizacji i reformy administracji 
publicznej; zaznacza, że aby proces 
przeprowadzania reform zakończył się 
powodzeniem, musi opierać się na 
pogłębionej debacie dotyczącej projektów 
aktów prawnych, prowadzonej w 
konsultacji ze wszystkimi 
zainteresowanymi stronami, w tym ze 
społeczeństwem obywatelskim; ponadto 
przypomina rządowi, że należy zwrócić 
szczególną uwagę na sprawne i skuteczne 
wprowadzanie w życie aktów prawnych, 
bez których przyjęcie ram prawnych nie 
będzie miało faktycznego wpływu na 
sytuację w Kosowie;

Or. en
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Poprawka 112
Andrew Duff

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 12

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

12. jest zaniepokojony szerzącą się 
korupcją, które, obok zorganizowanej 
przestępczości, jest nadal jednym z
największych problemów Kosowa, i
nawołuje do pilnego podjęcia działań w 
celu jej zwalczania, poprzez udoskonalenie 
przepisów prawnych dotyczących walki z 
korupcją, przyjęcie strategii i planu działań 
wymierzonych w korupcję oraz poprawę 
współpracy z organami policyjnymi i 
sądowymi wszystkich krajów tego regionu; 
wyraża zadowolenie ze stworzenia 
specjalnego wydziału ds. zwalczania 
korupcji w Prokuraturze Specjalnej 
Kosowa, ale podkreśla, że niezbędne jest 
zaangażowanie wszystkich właściwych 
ministerstw, aby wydział okazał się 
skuteczny, oraz że we wszystkich 
przypadkach muszą być zatrudniane osoby 
o nienagannej reputacji; nawołuje do 
sprawnego przyjęcia przepisów 
dotyczących partii politycznych, które 
regulowałyby w skuteczny i przejrzysty 
sposób finansowanie partii, zapewniając 
pełną jawność ich sprawozdań 
finansowych;

12. jest zaniepokojony szerzącą się 
korupcją i poczuciem bezkarności, które, 
obok zorganizowanej przestępczości, nadal 
należą do największych problemów 
Kosowa, zwiększając niepewność 
zagranicznych inwestorów i zarazem 
zagrażając samodzielnemu rozwojowi 
kraju i jego integracji w regionie; dlatego 
też nawołuje do pilnego podjęcia działań w 
celu ich zwalczania, poprzez 
udoskonalenie przepisów prawnych 
dotyczących walki z korupcją, przyjęcie 
strategii i planu działań wymierzonych w 
korupcję oraz poprawę współpracy z 
organami policyjnymi i sądowymi 
wszystkich krajów tego regionu; wyraża 
zadowolenie ze stworzenia specjalnego 
wydziału ds. zwalczania korupcji w 
Prokuraturze Specjalnej Kosowa, ale 
podkreśla, że niezbędne jest 
zaangażowanie wszystkich właściwych 
ministerstw, aby wydział okazał się 
skuteczny, oraz że we wszystkich 
przypadkach muszą być zatrudniane osoby 
o nienagannej reputacji; nawołuje do 
sprawnego przyjęcia przepisów 
dotyczących partii politycznych, które 
regulowałyby w skuteczny i przejrzysty 
sposób finansowanie partii, zapewniając 
pełną jawność ich sprawozdań 
finansowych oraz przewidując skuteczne i 
współmierne sankcje w razie naruszenia 
przepisów;

Or. en
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Poprawka 113
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 12

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

12. jest zaniepokojony szerzącą się 
korupcją, która, obok zorganizowanej 
przestępczości, jest nadal jednym z 
największych problemów Kosowa, i 
nawołuje do pilnego podjęcia działań w 
celu jej zwalczania, poprzez udoskonalenie 
przepisów prawnych dotyczących walki z 
korupcją, przyjęcie strategii i planu działań 
wymierzonych w korupcję oraz poprawę 
współpracy z organami policyjnymi i 
sądowymi wszystkich krajów tego regionu; 
wyraża zadowolenie ze stworzenia 
specjalnego wydziału ds. zwalczania 
korupcji w Prokuraturze Specjalnej 
Kosowa, ale podkreśla, że niezbędne jest 
zaangażowanie wszystkich właściwych 
ministerstw, aby wydział okazał się 
skuteczny, oraz że we wszystkich 
przypadkach muszą być zatrudniane osoby 
o nienagannej reputacji; nawołuje do 
sprawnego przyjęcia przepisów 
dotyczących partii politycznych, które 
regulowałyby w skuteczny i przejrzysty 
sposób finansowanie partii, zapewniając 
pełną jawność ich sprawozdań 
finansowych;

12. jest poważnie zaniepokojony szerzącą 
się korupcją, która, obok zorganizowanej 
przestępczości, jest nadal jednym z 
największych problemów Kosowa, i 
nawołuje do pilnego podjęcia działań w 
celu jej zwalczania, poprzez udoskonalenie 
przepisów prawnych dotyczących walki z 
korupcją, przyjęcie strategii i planu działań 
wymierzonych w korupcję oraz poprawę 
współpracy z organami policyjnymi i 
sądowymi wszystkich krajów tego regionu; 
wyraża głębokie zaniepokojenie rozlewem 
krwi w wyniku niedawnych incydentów 
przy granicy Kosowa i wzywa do 
niezwłocznego przyjęcia środków 
mających na celu zapobieżenie podobnym 
wydarzeniom i położenie kresu 
nielegalnemu handlowi broni, który 
przyczynia się do destabilizacji regionu 
Bałkanów Zachodnich;·wyraża 
zadowolenie ze stworzenia specjalnego 
wydziału ds. zwalczania korupcji w 
Prokuraturze Specjalnej Kosowa, ale 
podkreśla, że niezbędne jest 
zaangażowanie wszystkich właściwych 
ministerstw, aby wydział okazał się 
skuteczny, oraz że we wszystkich 
przypadkach muszą być zatrudniane osoby 
o nienagannej reputacji; nawołuje do 
sprawnego przyjęcia przepisów 
dotyczących partii politycznych, które 
regulowałyby w skuteczny i przejrzysty 
sposób finansowanie partii, zapewniając 
pełną jawność ich sprawozdań 
finansowych;

Or. el
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Poprawka 114
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 12

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

12. jest zaniepokojony szerzącą się 
korupcją, która, obok zorganizowanej 
przestępczości, jest nadal jednym z 
największych problemów Kosowa, i
nawołuje do pilnego podjęcia działań w 
celu jej zwalczania, poprzez udoskonalenie 
przepisów prawnych dotyczących walki z 
korupcją, przyjęcie strategii i planu działań 
wymierzonych w korupcję oraz poprawę 
współpracy z organami policyjnymi i 
sądowymi wszystkich krajów tego regionu; 
wyraża zadowolenie ze stworzenia 
specjalnego wydziału ds. zwalczania 
korupcji w Prokuraturze Specjalnej 
Kosowa, ale podkreśla, że niezbędne jest 
zaangażowanie wszystkich właściwych 
ministerstw, aby wydział okazał się 
skuteczny, oraz że we wszystkich 
przypadkach muszą być zatrudniane osoby 
o nienagannej reputacji; nawołuje do 
sprawnego przyjęcia przepisów 
dotyczących partii politycznych, które 
regulowałyby w skuteczny i przejrzysty 
sposób finansowanie partii, zapewniając 
pełną jawność ich sprawozdań 
finansowych;

12. jest zaniepokojony szerzącą się 
korupcją, która jest nadal jednym z 
największych problemów Kosowa, obok 
zorganizowanej przestępczości, która jak 
dotąd jest niestety jedyną dochodową 
gałęzią gospodarki; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu jej zwalczania, 
poprzez udoskonalenie przepisów 
prawnych dotyczących walki z korupcją, 
przyjęcie strategii i planu działań 
wymierzonych w korupcję oraz poprawę 
współpracy z organami policyjnymi i 
sądowymi wszystkich krajów tego regionu; 
wyraża zadowolenie ze stworzenia 
specjalnego wydziału ds. zwalczania 
korupcji w Prokuraturze Specjalnej 
Kosowa, ale podkreśla, że niezbędne jest 
zaangażowanie wszystkich właściwych 
ministerstw, aby wydział okazał się 
skuteczny, oraz że we wszystkich 
przypadkach muszą być zatrudniane osoby 
o nienagannej reputacji; nawołuje do 
sprawnego przyjęcia przepisów 
dotyczących partii politycznych, które 
regulowałyby w skuteczny i przejrzysty 
sposób finansowanie partii, zapewniając 
pełną jawność ich sprawozdań 
finansowych;

Or. en

Poprawka 115
Eduard Kukan

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 12
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

12. jest zaniepokojony szerzącą się 
korupcją, która, obok zorganizowanej 
przestępczości, jest nadal jednym z 
największych problemów Kosowa, i 
nawołuje do pilnego podjęcia działań w 
celu jej zwalczania, poprzez udoskonalenie 
przepisów prawnych dotyczących walki z 
korupcją, przyjęcie strategii i planu działań 
wymierzonych w korupcję oraz poprawę 
współpracy z organami policyjnymi i 
sądowymi wszystkich krajów tego regionu; 
wyraża zadowolenie ze stworzenia 
specjalnego wydziału ds. zwalczania 
korupcji w Prokuraturze Specjalnej 
Kosowa, ale podkreśla, że niezbędne jest 
zaangażowanie wszystkich właściwych 
ministerstw, aby wydział okazał się 
skuteczny, oraz że we wszystkich 
przypadkach muszą być zatrudniane osoby 
o nienagannej reputacji; nawołuje do
sprawnego przyjęcia przepisów 
dotyczących partii politycznych, które 
regulowałyby w skuteczny i przejrzysty 
sposób finansowanie partii, zapewniając 
pełną jawność ich sprawozdań 
finansowych;

12. jest poważnie zaniepokojony szerzącą 
się korupcją, która, obok zorganizowanej 
przestępczości, jest nadal jednym z 
największych problemów Kosowa, i 
nawołuje do pilnego podjęcia działań w 
celu jej zwalczania, poprzez udoskonalenie 
przepisów prawnych dotyczących walki z 
korupcją, przyjęcie strategii i planu działań 
wymierzonych w korupcję oraz poprawę 
współpracy z organami policyjnymi i 
sądowymi wszystkich krajów tego regionu;
wyraża zadowolenie ze stworzenia 
specjalnego wydziału ds. zwalczania 
korupcji w Prokuraturze Specjalnej 
Kosowa, ale podkreśla, że niezbędne jest 
zaangażowanie wszystkich właściwych 
ministerstw, aby wydział okazał się 
skuteczny, oraz że we wszystkich 
przypadkach muszą być zatrudniane osoby 
o nienagannej reputacji; nawołuje do 
sprawnego przyjęcia przepisów 
dotyczących partii politycznych, które 
regulowałyby w skuteczny i przejrzysty 
sposób finansowanie partii, zapewniając 
pełną jawność ich sprawozdań 
finansowych;

Or. en

Poprawka 116
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 12 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

12a. wyraża głębokie zaniepokojenie 
faktem, że w sprawę, w której toczy się 
dochodzenie o korupcję zainicjowane 
serią akcji misji EULEX, zamieszanych 
jest kilku ministrów koalicyjnego rządu; 
popiera podejście polegające na 
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intensyfikacji wysiłków w walce ze 
zorganizowaną przestępczością i korupcją, 
głównie z powodu – między innymi –
braku konkretnych wyników władz 
Kosowa w walce z korupcją;

Or. en

Poprawka 117
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 13

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 
w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
obywatelom odzyskać wiarę w 
praworządność; dlatego wyraża 
zadowolenie z powołania rzecznika praw 
obywatelskich, sędziów Sądu 
Najwyższego, prokuratorów Prokuratury 
Krajowej oraz prokuratorów Specjalnej 
Prokuratury Kosowa; nawołuje do 
przyjęcia i szybkiego wprowadzenia w 
życie ustawy o sądownictwie, a także do 
ustanowienia rzeczywistego systemu 
ochrony świadków i sędziów; wzywa 
właściwe władze sądownicze do podjęcia 
wysiłków w celu zapobieżenia 
upolitycznieniu dochodzenia w sprawie 
Albina Kurti i podkreśla, jak istotne jest 
zapewnienie mu sprawiedliwego procesu;

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 
w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
mieszkańcom Kosowa odzyskać wiarę w 
praworządność; dlatego odnotowuje 
powołanie rzecznika praw obywatelskich, 
sędziów Sądu Najwyższego, prokuratorów 
Prokuratury Krajowej oraz prokuratorów 
Specjalnej Prokuratury Kosowa; jest 
zaniepokojony faktem, że niedostatki w 
systemie ochrony świadków nadal 
utrudniają wymierzanie sprawiedliwości w 
przypadku najpoważniejszych przestępstw;
nawołuje do przyjęcia i szybkiego 
wprowadzenia w życie ustawy o 
sądownictwie, a także do ustanowienia 
rzeczywistego systemu ochrony świadków 
i sędziów; wzywa właściwe władze 
sądownicze do podjęcia wysiłków w celu 
zapobieżenia upolitycznieniu dochodzenia 
w sprawie Albina Kurti i podkreśla, jak 
istotne jest zapewnienie mu 
sprawiedliwego procesu;

Or. en
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Poprawka 118
Eduard Kukan

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 13

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 
w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
obywatelom odzyskać wiarę w 
praworządność; dlatego wyraża 
zadowolenie z powołania rzecznika praw 
obywatelskich, sędziów Sądu 
Najwyższego, prokuratorów Prokuratury 
Krajowej oraz prokuratorów Specjalnej 
Prokuratury Kosowa; nawołuje do 
przyjęcia i szybkiego wprowadzenia w 
życie ustawy o sądownictwie, a także do 
ustanowienia rzeczywistego systemu 
ochrony świadków i sędziów; wzywa 
właściwe władze sądownicze do podjęcia 
wysiłków w celu zapobieżenia 
upolitycznieniu dochodzenia w sprawie 
Albina Kurti i podkreśla, jak istotne jest 
zapewnienie mu sprawiedliwego procesu;

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 
w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
obywatelom odzyskać wiarę w 
praworządność; jest poważnie 
zaniepokojony wysokim poziomem 
korupcji w tym sektorze i wzywa władze do 
wdrażania przepisów i mechanizmów 
mogących pomóc w zwalczaniu korupcji;
wyraża zadowolenie z powołania rzecznika 
praw obywatelskich, sędziów Sądu 
Najwyższego, prokuratorów Prokuratury 
Krajowej oraz prokuratorów Specjalnej 
Prokuratury Kosowa; nawołuje do 
przyjęcia i szybkiego wprowadzenia w 
życie ustawy o sądownictwie, a także do 
ustanowienia rzeczywistego systemu 
ochrony świadków i sędziów; wzywa 
właściwe władze sądownicze do podjęcia 
wysiłków w celu zapobieżenia 
upolitycznieniu dochodzenia w sprawie 
Albina Kurti i podkreśla, jak istotne jest 
zapewnienie mu sprawiedliwego procesu;

Or. en

Poprawka 119
Pier Antonio Panzeri

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 13

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 
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w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
obywatelom odzyskać wiarę w 
praworządność; dlatego wyraża 
zadowolenie z powołania rzecznika praw 
obywatelskich, sędziów Sądu 
Najwyższego, prokuratorów Prokuratury 
Krajowej oraz prokuratorów Specjalnej 
Prokuratury Kosowa; nawołuje do 
przyjęcia i szybkiego wprowadzenia w 
życie ustawy o sądownictwie, a także do 
ustanowienia rzeczywistego systemu 
ochrony świadków i sędziów; wzywa 
właściwe władze sądownicze do podjęcia 
wysiłków w celu zapobieżenia 
upolitycznieniu dochodzenia w sprawie 
Albina Kurti i podkreśla, jak istotne jest 
zapewnienie mu sprawiedliwego procesu;

w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
obywatelom odzyskać wiarę w 
praworządność; dlatego wyraża 
zadowolenie z powołania rzecznika praw 
obywatelskich, sędziów Sądu 
Najwyższego, prokuratorów Prokuratury 
Krajowej oraz prokuratorów Specjalnej 
Prokuratury Kosowa; nawołuje do 
przyjęcia i szybkiego wprowadzenia w 
życie ustawy o sądownictwie, a także do 
ustanowienia rzeczywistego systemu 
ochrony świadków i sędziów; w związku z 
tym wzywa przedstawicieli misji EULEX 
do dalszego publicznego informowania o 
pozostałych wyzwaniach w dziedzinie 
praworządności w Kosowie; wzywa 
właściwe władze sądownicze do podjęcia 
wysiłków w celu zapobieżenia 
upolitycznieniu dochodzenia w sprawie 
Albina Kurti i podkreśla, jak istotne jest 
zapewnienie mu sprawiedliwego procesu;

Or. en

Poprawka 120
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 13

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 
w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
obywatelom odzyskać wiarę w 
praworządność; dlatego wyraża 
zadowolenie z powołania rzecznika praw 
obywatelskich, sędziów Sądu 
Najwyższego, prokuratorów Prokuratury 
Krajowej oraz prokuratorów Specjalnej 
Prokuratury Kosowa; nawołuje do 

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 
w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
obywatelom odzyskać wiarę w 
praworządność; dlatego wyraża 
zadowolenie z powołania rzecznika praw 
obywatelskich, sędziów Sądu 
Najwyższego, prokuratorów Prokuratury 
Krajowej oraz prokuratorów Specjalnej 
Prokuratury Kosowa; nawołuje do 
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przyjęcia i szybkiego wprowadzenia w 
życie ustawy o sądownictwie, a także do 
ustanowienia rzeczywistego systemu 
ochrony świadków i sędziów; wzywa 
właściwe władze sądownicze do podjęcia 
wysiłków w celu zapobieżenia 
upolitycznieniu dochodzenia w sprawie 
Albina Kurti i podkreśla, jak istotne jest 
zapewnienie mu sprawiedliwego procesu;

przyjęcia i szybkiego wprowadzenia w 
życie ustawy o sądownictwie, a także do 
ustanowienia rzeczywistego systemu 
ochrony świadków i sędziów; wzywa 
właściwe władze sądownicze do podjęcia 
wysiłków w celu zapobieżenia 
upolitycznieniu dochodzenia w sprawie 
Albina Kurti i podkreśla, jak istotne jest 
zapewnienie sprawiedliwego procesu 
zarówno jemu samemu, jak i wszystkim 
osobom, którym w Kosowie stawiane są 
zarzuty popełnienia przestępstw o podłożu 
politycznym;

Or. en

Poprawka 121
Marietje Schaake

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 13

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 
w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
obywatelom odzyskać wiarę w 
praworządność; dlatego wyraża 
zadowolenie z powołania rzecznika praw 
obywatelskich, sędziów Sądu 
Najwyższego, prokuratorów Prokuratury 
Krajowej oraz prokuratorów Specjalnej 
Prokuratury Kosowa; nawołuje do 
przyjęcia i szybkiego wprowadzenia w 
życie ustawy o sądownictwie, a także do 
ustanowienia rzeczywistego systemu 
ochrony świadków i sędziów; wzywa 
właściwe władze sądownicze do podjęcia 
wysiłków w celu zapobieżenia 
upolitycznieniu dochodzenia w sprawie 
Albina Kurti i podkreśla, jak istotne jest 
zapewnienie mu sprawiedliwego procesu;

13. podkreśla nadrzędne znaczenie reformy 
sądownictwa i prokuratury, która jest nadal 
w początkowej fazie, aby zapewnić 
niezależność i profesjonalizm sędziów i 
prokuratorów, a także pozwolić 
obywatelom odzyskać wiarę w 
praworządność; dlatego wyraża 
zadowolenie z powołania rzecznika praw 
obywatelskich, sędziów Sądu 
Najwyższego, prokuratorów Prokuratury 
Krajowej oraz prokuratorów Specjalnej 
Prokuratury Kosowa; nawołuje do 
przyjęcia i szybkiego wprowadzenia w 
życie ustawy o sądownictwie, a także do 
ustanowienia rzeczywistego systemu 
ochrony świadków i sędziów; wzywa 
właściwe władze sądownicze do podjęcia 
wszelkich wysiłków w celu zapobieżenia 
upolitycznieniu dochodzeń;
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Or. en

Poprawka 122
Eduard Kukan

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 14

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

14. nawołuje do podjęcia większych 
wysiłków na rzecz przyspieszenia reformy 
administracji publicznej w celu stworzenia 
systemu wyspecjalizowanych i 
niezależnych urzędników, przy 
zachowaniu parytetu płci przy obsadzaniu 
stanowisk oraz pełnym odzwierciedleniu 
struktury etnicznej społeczeństwa Kosowa; 
podkreśla potrzebę przyjęcia i 
wprowadzenia w życie ram prawnych w 
tym zakresie oraz poświęcenia należytej 
uwagi i zapewnienia finansowania działań 
służących budowaniu kapitału ludzkiego; 
nawołuje do zaprzestania praktyki 
obsadzania stanowisk z klucza partyjnego, 
co poważnie utrudnia funkcjonowanie 
administracji;

14. nawołuje do podjęcia większych 
wysiłków na rzecz przyspieszenia reformy 
administracji publicznej w celu stworzenia 
systemu wyspecjalizowanej i niezależnej 
służby publicznej, przy zachowaniu 
parytetu płci przy obsadzaniu stanowisk 
oraz pełnym odzwierciedleniu struktury 
etnicznej społeczeństwa Kosowa; 
podkreśla potrzebę przyjęcia i 
wprowadzenia w życie ram prawnych w 
tym zakresie oraz poświęcenia należytej 
uwagi i zapewnienia finansowania działań 
służących budowaniu kapitału ludzkiego; 
wyraża zaniepokojenie z powodu 
ingerencji politycznych w obsadzanie 
kluczowych stanowisk w służbie cywilnej i
nawołuje do zaprzestania tej praktyki, 
która poważnie utrudnia funkcjonowanie 
administracji;

Or. en

Poprawka 123
Marietje Schaake

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 15

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

15. Nalega, by rząd zapewnił pluralizm 
mediów oraz ich niezależność finansową i 
wydawniczą, wolność od politycznych 
nacisków, w tym skuteczne procedury 

15. nalega, by rząd zapewnił pluralizm 
mediów oraz ich niezależność finansową i 
wydawniczą, wolność od politycznych 
nacisków, w tym skuteczne procedury 
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ochrony dziennikarzy śledczych przed 
groźbami; podkreśla znaczenie dla całego 
społeczeństwa publicznych stacji 
nadawczych będących niezależnym 
źródłem informacji wysokiej jakości i jest 
zaniepokojony brakiem zrównoważonego 
systemu finansowania tych mediów;

ochrony dziennikarzy śledczych przed 
groźbami; podkreśla znaczenie dla całego 
społeczeństwa publicznych stacji 
nadawczych będących niezależnym 
źródłem informacji wysokiej jakości i jest 
zaniepokojony brakiem zrównoważonego 
systemu finansowania tych mediów; z 
zadowoleniem przyjmuje inwestycje 
przeprowadzone przez rząd w dziedzinie 
dostępu do internetu; wzywa rząd do 
jeszcze szerszego upowszechnienia 
dostępu do internetu wśród obywateli; 
podkreśla ważną rolę wolnego od cenzury 
dostępu do internetu dla przedsiębiorstw i 
polityków, zwłaszcza w celu zwiększenia 
udziału młodych ludzi w wyborach; 
ubolewa z powodu obserwowanego 
ostatnio upolityczniania przez rząd kwestii 
dostępu do komunikacji mobilnej w 
północnej części kraju;

Or. en

Poprawka 124
Andrew Duff

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 15

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

15. Nalega, by rząd zapewnił pluralizm 
mediów oraz ich niezależność finansową i 
wydawniczą, wolność od politycznych 
nacisków, w tym skuteczne procedury 
ochrony dziennikarzy śledczych przed 
groźbami; podkreśla znaczenie dla całego 
społeczeństwa publicznych stacji 
nadawczych będących niezależnym 
źródłem informacji wysokiej jakości i jest 
zaniepokojony brakiem zrównoważonego 
systemu finansowania tych mediów;

15. nalega, by rząd zapewnił pluralizm 
mediów oraz ich niezależność finansową i 
wydawniczą, wolność od politycznych 
nacisków oraz przejrzyste struktury 
własności i finansowania; apeluje o 
zapewnienie praw pracowniczych 
dziennikarzy i o skuteczne procedury 
ochrony dziennikarzy śledczych przed 
groźbami; podkreśla znaczenie dla całego 
społeczeństwa publicznych stacji 
nadawczych będących niezależnym 
źródłem informacji wysokiej jakości i jest 
zaniepokojony brakiem zrównoważonego 
systemu finansowania tych mediów;
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Or. en

Poprawka 125
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 15

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

15. Nalega, by rząd zapewnił pluralizm 
mediów oraz ich niezależność finansową i 
wydawniczą, wolność od politycznych 
nacisków, w tym skuteczne procedury 
ochrony dziennikarzy śledczych przed 
groźbami; podkreśla znaczenie dla całego 
społeczeństwa publicznych stacji 
nadawczych będących niezależnym 
źródłem informacji wysokiej jakości i jest 
zaniepokojony brakiem zrównoważonego 
systemu finansowania tych mediów;

15. nalega, by władze w Prisztinie 
zapewniły pluralizm mediów oraz ich 
niezależność finansową i wydawniczą, 
wolność od politycznych nacisków, w tym 
skuteczne procedury ochrony dziennikarzy 
śledczych przed groźbami; podkreśla 
znaczenie dla całego społeczeństwa 
publicznych stacji nadawczych będących 
niezależnym źródłem informacji wysokiej 
jakości i jest zaniepokojony brakiem 
zrównoważonego systemu finansowania 
tych mediów;

Or. en

Poprawka 126
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 15

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

15. Nalega, by rząd zapewnił pluralizm 
mediów oraz ich niezależność finansową i 
wydawniczą, wolność od politycznych 
nacisków, w tym skuteczne procedury 
ochrony dziennikarzy śledczych przed 
groźbami; podkreśla znaczenie dla całego 
społeczeństwa publicznych stacji 
nadawczych będących niezależnym 
źródłem informacji wysokiej jakości i jest 
zaniepokojony brakiem zrównoważonego 
systemu finansowania tych mediów;

15. nalega, by władze zapewniły pluralizm 
mediów oraz ich niezależność finansową i 
wydawniczą, wolność od politycznych 
nacisków, w tym skuteczne procedury 
ochrony dziennikarzy śledczych przed 
groźbami; podkreśla znaczenie dla całego 
społeczeństwa publicznych stacji 
nadawczych będących niezależnym 
źródłem informacji wysokiej jakości i jest 
zaniepokojony brakiem zrównoważonego 
systemu finansowania tych mediów;
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Poprawka 127
Georgios Koumoutsakos

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 16

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

16. wzywa do udzielenia wsparcia w celu 
wzmocnienia zgromadzenia, by mogło one 
skutecznie spełniać funkcje prawodawcze i 
sprawować demokratyczną kontrolę 
działalności politycznej i budżetowej; 
dlatego nawołuje do ustanowienia 
jednorazowego programu twinningowego 
w celu umożliwienia personelowi 
administracyjnemu zgromadzenia Kosowa 
staży w Parlamencie Europejskim, a także 
nawołuje parlamenty państw 
członkowskich do ustanowienia 
programów partnerskich dostarczających 
posłom i personelowi administracyjnemu 
parlamentu Kosowa możliwości wymiany i 
budowania potencjału w zakresie 
procedury prawodawczej i kontrolnej, w 
szczególności dla mniejszości 
parlamentarnych i ugrupowań opozycji;

16. wzywa do udzielenia wsparcia w celu 
wzmocnienia zgromadzenia, by mogło one 
skutecznie spełniać funkcje prawodawcze i 
sprawować demokratyczną kontrolę 
działalności politycznej i budżetowej 
rządu; dlatego nawołuje do ustanowienia 
jednorazowego programu twinningowego 
w celu umożliwienia personelowi 
administracyjnemu zgromadzenia Kosowa 
staży w Parlamencie Europejskim, a także 
nawołuje parlamenty państw 
członkowskich, które uznały niepodległość 
Kosowa, do ustanowienia programów 
partnerskich dostarczających posłom i 
personelowi administracyjnemu 
parlamentu Kosowa możliwości wymiany i 
budowania potencjału w zakresie 
procedury prawodawczej i kontrolnej, w 
szczególności dla mniejszości 
parlamentarnych i ugrupowań opozycji;

Or. el

Poprawka 128
Cristian Dan Preda, Adrian Severin, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 16

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

16. wzywa do udzielenia wsparcia w celu 
wzmocnienia zgromadzenia, by mogło one 
skutecznie spełniać funkcje prawodawcze i 
sprawować demokratyczną kontrolę 

16. wzywa do udzielenia wsparcia w celu 
wzmocnienia zgromadzenia, by mogło one 
skutecznie spełniać funkcje prawodawcze i 
sprawować demokratyczną kontrolę 
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działalności politycznej i budżetowej 
rządu; dlatego nawołuje do ustanowienia 
jednorazowego programu twinningowego 
w celu umożliwienia personelowi 
administracyjnemu zgromadzenia Kosowa 
staży w Parlamencie Europejskim, a także 
nawołuje parlamenty państw 
członkowskich do ustanowienia 
programów partnerskich dostarczających 
posłom i personelowi administracyjnemu 
parlamentu Kosowa możliwości wymiany 
i budowania potencjału w zakresie 
procedury prawodawczej i kontrolnej, w 
szczególności dla mniejszości 
parlamentarnych i ugrupowań opozycji;

działalności politycznej i budżetowej; 
dlatego nawołuje do ustanowienia 
jednorazowego programu twinningowego 
w celu umożliwienia personelowi 
administracyjnemu zgromadzenia Kosowa 
staży w Parlamencie Europejskim, a także 
nawołuje parlamenty państw 
członkowskich do ustanowienia 
programów partnerskich dostarczających 
posłom i personelowi administracyjnemu 
zgromadzenia Kosowa możliwości 
wymiany i budowania potencjału w 
zakresie procedury prawodawczej i 
kontrolnej, w szczególności dla 
mniejszości parlamentarnych i ugrupowań 
opozycji;

Or. en

Poprawka 129
Cristian Dan Preda, Adrian Severin, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 17

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

17. wyraża uznanie dla rządu w związku z 
postępem w zakresie przyjmowania aktów 
prawnych dotyczących praw człowieka, a 
zwłaszcza praw mniejszości i zachęca do 
sprawnego przyjęcia pozostałych aktów 
prawnych; zauważa jednak, że 
wprowadzanie w życie ram prawnych 
nadal nie jest zadowalające, a ogólne 
postępy są zbyt wolne; domaga się bardziej 
aktywnych strategii zwalczania wszelkich 
rodzajów dyskryminacji (ze względu na 
pochodzenie etniczne, religię, orientację 
seksualną, niepełnosprawność itd.) oraz 
zagwarantowania aktywnego udziału 
mniejszości w życiu politycznym i
strukturach administracyjnych, zarówno na 
poziomie ogólnokrajowym, jak i lokalnym; 
podkreśla znaczenie edukacji w tym 
procesie i domaga się, by rząd zapewnił

17. z zadowoleniem przyjmuje postęp 
poczyniony przez władze w zakresie 
przyjmowania aktów prawnych 
dotyczących praw człowieka, a zwłaszcza 
praw mniejszości, lecz podkreśla, że 
władze w Kosowie muszą jeszcze wykazać 
zdecydowane zaangażowanie w zakresie 
praw człowieka i ochrony mniejszości; 
zauważa, że wprowadzanie w życie ram 
prawnych dotyczących praw człowieka i 
praw mniejszości nadal nie jest 
zadowalające, a ogólne postępy są zbyt 
wolne; domaga się bardziej aktywnych 
strategii zwalczania wszelkich rodzajów 
dyskryminacji (ze względu na pochodzenie 
etniczne, religię, orientację seksualną, 
niepełnosprawność itd.) oraz 
zagwarantowania aktywnego udziału 
mniejszości w życiu politycznym i 
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nauczanie mniejszościom w ich własnym 
języku, zarówno w zakresie programów, 
jak i materiałów dydaktycznych, oraz 
wspierał ich w budowaniu kapitału 
ludzkiego;

strukturach administracyjnych; podkreśla 
znaczenie edukacji w tym procesie i 
domaga się, by władze zapewniły
nauczanie mniejszościom w ich własnym 
języku, zarówno w zakresie programów, 
jak i materiałów dydaktycznych, oraz 
wspierały ich w budowaniu kapitału 
ludzkiego;

Or. en

Poprawka 130
Marietje Schaake

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 17

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

17. wyraża uznanie dla rządu w związku z 
postępem w zakresie przyjmowania aktów 
prawnych dotyczących praw człowieka, a 
zwłaszcza praw mniejszości i zachęca do 
sprawnego przyjęcia pozostałych aktów 
prawnych; zauważa jednak, że 
wprowadzanie w życie ram prawnych 
nadal nie jest zadowalające, a ogólne 
postępy są zbyt wolne; domaga się bardziej 
aktywnych strategii zwalczania wszelkich 
rodzajów dyskryminacji (ze względu na 
pochodzenie etniczne, religię, orientację 
seksualną, niepełnosprawność itd.) oraz 
zagwarantowania aktywnego udziału 
mniejszości w życiu politycznym i 
strukturach administracyjnych, zarówno na 
poziomie ogólnokrajowym, jak i lokalnym; 
podkreśla znaczenie edukacji w tym 
procesie i domaga się, by rząd zapewnił 
nauczanie mniejszościom w ich własnym 
języku, zarówno w zakresie programów, 
jak i materiałów dydaktycznych, oraz 
wspierał ich w budowaniu kapitału 
ludzkiego;

17. wyraża uznanie dla rządu w związku z 
postępem w zakresie przyjmowania aktów 
prawnych dotyczących praw człowieka i 
zachęca do sprawnego przyjęcia 
pozostałych aktów prawnych; zauważa 
jednak, że wprowadzanie w życie ram 
prawnych nadal nie jest zadowalające, a 
ogólne postępy są zbyt wolne; domaga się 
bardziej aktywnych strategii zwalczania 
wszelkich rodzajów dyskryminacji (ze 
względu na pochodzenie etniczne, religię, 
orientację seksualną, niepełnosprawność 
itd.) oraz zagwarantowania parytetu płci 
przy obsadzaniu stanowisk i aktywnego 
udziału mniejszości w życiu politycznym i 
strukturach administracyjnych, zarówno na 
poziomie ogólnokrajowym, jak i lokalnym; 
podkreśla znaczenie edukacji w tym 
procesie; domaga się, by rząd zapewnił 
nauczanie mniejszościom w ich własnym 
języku, zarówno w zakresie programów, 
jak i materiałów dydaktycznych, oraz 
wspierał ich w budowaniu kapitału 
ludzkiego; jest zaniepokojony wysokim 
poziomem przemocy domowej, 
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dyskryminacji kobiet i procederu handlu 
ludźmi, zwłaszcza dziewczętami i 
kobietami wykorzystywanymi seksualnie; 
nawołuje do podjęcia działań w celu 
zapewnienia równouprawnienia płci i 
rzeczywistej ochrony praw kobiet i dzieci;

Or. en

Poprawka 131
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 17

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

17. wyraża uznanie dla rządu w związku z 
postępem w zakresie przyjmowania aktów 
prawnych dotyczących praw człowieka, a 
zwłaszcza praw mniejszości i zachęca do 
sprawnego przyjęcia pozostałych aktów 
prawnych; zauważa jednak, że 
wprowadzanie w życie ram prawnych 
nadal nie jest zadowalające, a ogólne 
postępy są zbyt wolne; domaga się bardziej 
aktywnych strategii zwalczania wszelkich 
rodzajów dyskryminacji (ze względu na 
pochodzenie etniczne, religię, orientację 
seksualną, niepełnosprawność itd.) oraz 
zagwarantowania aktywnego udziału 
mniejszości w życiu politycznym i 
strukturach administracyjnych, zarówno na 
poziomie ogólnokrajowym, jak i lokalnym; 
podkreśla znaczenie edukacji w tym 
procesie i domaga się, by rząd zapewnił
nauczanie mniejszościom w ich własnym 
języku, zarówno w zakresie programów, 
jak i materiałów dydaktycznych, oraz 
wspierał ich w budowaniu kapitału 
ludzkiego;

17. wyraża uznanie dla władz w Prisztinie
w związku z postępem w zakresie 
przyjmowania aktów prawnych 
dotyczących praw człowieka, a zwłaszcza 
praw mniejszości i zachęca do sprawnego 
przyjęcia pozostałych aktów prawnych; 
zauważa jednak, że wprowadzanie w życie 
ram prawnych nadal nie jest zadowalające, 
a ogólne postępy są zbyt wolne; domaga 
się bardziej aktywnych strategii zwalczania 
wszelkich rodzajów dyskryminacji (ze 
względu na pochodzenie etniczne, religię, 
orientację seksualną, niepełnosprawność 
itd.) oraz zagwarantowania aktywnego 
udziału mniejszości w życiu politycznym i 
strukturach administracyjnych; podkreśla 
znaczenie edukacji w tym procesie i 
domaga się, by władze zapewniły
nauczanie mniejszościom w ich własnym 
języku, zarówno w zakresie programów, 
jak i materiałów dydaktycznych, oraz 
wspierały ich w budowaniu kapitału 
ludzkiego;

Or. en
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Poprawka 132
László Tőkés

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 17

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

17. wyraża uznanie dla rządu w związku z 
postępem w zakresie przyjmowania aktów 
prawnych dotyczących praw człowieka, a 
zwłaszcza praw mniejszości i zachęca do 
sprawnego przyjęcia pozostałych aktów 
prawnych; zauważa jednak, że 
wprowadzanie w życie ram prawnych 
nadal nie jest zadowalające, a ogólne 
postępy są zbyt wolne; domaga się bardziej 
aktywnych strategii zwalczania wszelkich 
rodzajów dyskryminacji (ze względu na 
pochodzenie etniczne, religię, orientację 
seksualną, niepełnosprawność itd.) oraz 
zagwarantowania aktywnego udziału 
mniejszości w życiu politycznym i 
strukturach administracyjnych, zarówno na 
poziomie ogólnokrajowym, jak i lokalnym; 
podkreśla znaczenie edukacji w tym 
procesie i domaga się, by rząd zapewnił 
nauczanie mniejszościom w ich własnym 
języku, zarówno w zakresie programów, 
jak i materiałów dydaktycznych, oraz 
wspierał ich w budowaniu kapitału 
ludzkiego;

17. wyraża uznanie dla rządu w związku z 
postępem w zakresie przyjmowania aktów 
prawnych dotyczących praw człowieka, a 
zwłaszcza praw mniejszości i zachęca do 
sprawnego przyjęcia pozostałych aktów 
prawnych; zauważa jednak, że 
wprowadzanie w życie ram prawnych 
nadal nie jest zadowalające, a ogólne 
postępy są zbyt wolne; domaga się bardziej 
aktywnych strategii zwalczania wszelkich 
rodzajów dyskryminacji (ze względu na 
pochodzenie etniczne, religię, orientację 
seksualną, niepełnosprawność itd.) oraz 
zagwarantowania aktywnego udziału 
mniejszości w życiu politycznym i 
strukturach administracyjnych, zarówno na 
poziomie ogólnokrajowym, jak i lokalnym; 
podkreśla znaczenie edukacji w tym 
procesie i domaga się, by rząd zapewnił 
nauczanie mniejszościom w ich własnym 
języku, zarówno w zakresie programów, 
jak i materiałów dydaktycznych 
umożliwiających im zachowanie własnej 
kultury i tożsamości, oraz wspierał ich w 
budowaniu kapitału ludzkiego;

Or. en

Poprawka 133
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 18

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

18. wskazuje na trudną sytuację oraz 
dyskryminację, jakiej doświadczają 
mniejszości, a w szczególności mniejszość 

18. jest głęboko zaniepokojony sytuacją 
mniejszości w Kosowie, gdzie w 
najtrudniejszej sytuacji pozostają 
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romska, w dostępie do edukacji, mieszkań, 
świadczeń socjalnych i zatrudnienia; 
wyraża zadowolenie z inicjatywy Komisji 
zmierzającej do zamknięcia obozów na 
północy Mitrowicy, gdzie doszło do 
skażenia ołowiem, oraz do przesiedlenia 
zamieszkujących je rodzin, i nawołuje do 
szybkiej realizacji działań w tym zakresie; 
podziela niepokój wyrażony przez 
komisarza Rady Europy ds. praw 
człowieka, że Kosowo nie jest jeszcze 
zdolne do zapewnienia właściwych 
warunków integracji społeczności Romów 
przesiedlonej przymusowo, i nalega, by 
państwa członkowskie zaprzestały takich 
praktyk; w tym kontekście zwraca uwagę 
na porozumienie osiągnięte między 
władzami niemieckimi i kosowskimi, a 
dotyczące stopniowego powrotu do 
Kosowa 14 000 uchodźców, z których 
blisko 10 000 to Romowie; nawołuje 
Komisję do przedstawienia doraźnych 
programów wsparcia;

zwłaszcza społeczności romskie, 
aszkalijskie i egipskie; zwraca uwagę na 
trudną sytuację oraz dyskryminację, jakiej 
doświadczają mniejszości, a w 
szczególności mniejszość romska, w 
dostępie do edukacji, mieszkań, świadczeń 
socjalnych i zatrudnienia; wyraża 
zadowolenie z inicjatywy Komisji 
zmierzającej do zamknięcia obozów na 
północy Mitrowicy, gdzie doszło do 
skażenia ołowiem, oraz do przesiedlenia 
zamieszkujących je rodzin, i nawołuje do 
szybkiej realizacji działań w tym zakresie; 
podziela niepokój wyrażony przez 
komisarza Rady Europy ds. praw 
człowieka, że Kosowo nie jest jeszcze 
zdolne do zapewnienia właściwych 
warunków integracji społeczności Romów 
przesiedlonej przymusowo, i nalega, by 
państwa członkowskie zaprzestały takich 
praktyk; w tym kontekście zwraca uwagę 
na porozumienie osiągnięte między 
władzami niemieckimi i kosowskimi, a 
dotyczące stopniowego powrotu do 
Kosowa 14 000 uchodźców, z których 
blisko 10 000 to Romowie; nawołuje 
Komisję do przedstawienia doraźnych 
programów wsparcia;

Or. en

Poprawka 134
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 18

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

18. wskazuje na trudną sytuację oraz 
dyskryminację, jakiej doświadczają 
mniejszości, a w szczególności mniejszość 
romska, w dostępie do edukacji, mieszkań, 
świadczeń socjalnych i zatrudnienia; 
wyraża zadowolenie z inicjatywy Komisji 
zmierzającej do zamknięcia obozów na 

18. wskazuje na trudną sytuację oraz 
dyskryminację, jakiej doświadczają 
mniejszości, a w szczególności mniejszość 
romska, w dostępie do edukacji, mieszkań, 
świadczeń socjalnych i zatrudnienia; 
wyraża zadowolenie z inicjatywy Komisji 
zmierzającej do zamknięcia obozów na 
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północy Mitrowicy, gdzie doszło do 
skażenia ołowiem, oraz do przesiedlenia 
zamieszkujących je rodzin, i nawołuje do 
szybkiej realizacji działań w tym zakresie; 
podziela niepokój wyrażony przez 
komisarza Rady Europy ds. praw 
człowieka, że Kosowo nie jest jeszcze 
zdolne do zapewnienia właściwych 
warunków integracji społeczności Romów 
przesiedlonej przymusowo, i nalega, by 
państwa członkowskie zaprzestały takich 
praktyk; w tym kontekście zwraca uwagę 
na porozumienie osiągnięte między 
władzami niemieckimi i kosowskimi, 
a dotyczące stopniowego powrotu do 
Kosowa 14 000 uchodźców, z których 
blisko 10 000 to Romowie; nawołuje 
Komisję do przedstawienia doraźnych 
programów wsparcia;

północy Mitrowicy, gdzie doszło do 
skażenia ołowiem, oraz do przesiedlenia 
zamieszkujących je rodzin, i nawołuje do 
szybkiej realizacji działań w tym zakresie;
wzywa odpowiedzialne organy w Kosowie
do zapewnienia właściwych warunków 
integracji społeczności Romów; w tym 
kontekście zwraca uwagę na porozumienie 
osiągnięte między władzami niemieckimi 
i kosowskimi, a dotyczące stopniowego 
powrotu do Kosowa 14 000 uchodźców, 
z których blisko 10 000 to Romowie; 
nawołuje Komisję do przedstawienia 
doraźnych programów wsparcia;

Or. de

Poprawka 135
Ulrike Lunacek w imieniu grupy Green/EFA w PE

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 19

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

19. podkreśla kluczowe znaczenie 
edukacji, zarówno dla zapewnienia 
młodzieży umiejętności niezbędnych na 
rynku pracy oraz jako czynnika 
prowadzącego do pojednania grup 
etnicznych; dlatego zachęca rząd do 
stopniowego wprowadzenia nauczania 
języków mniejszościowych, zwłaszcza 
serbskiego dla uczniów pochodzenia 
albańskiego oraz albańskiego dla 
wszystkich mniejszościowych grup 
etnicznych; z zadowoleniem przyjmuje 
stworzenie Międzynarodowego Kolegium 
Biznesu w Mitrowicy, co stanowi pierwszy 
krok w drodze do ustanowienia wspólnej 
szkoły wyższej dla wszystkich społeczności 

19. podkreśla kluczowe znaczenie 
edukacji, zarówno dla zapewnienia 
młodzieży umiejętności niezbędnych na 
rynku pracy oraz jako czynnika 
prowadzącego do pojednania grup 
etnicznych; dlatego zachęca rząd do 
stopniowego wprowadzenia wspólnych 
klas, nauczania języków 
mniejszościowych, zwłaszcza serbskiego 
dla uczniów pochodzenia albańskiego oraz 
albańskiego dla wszystkich 
mniejszościowych grup etnicznych; z 
zadowoleniem przyjmuje niedawne
stworzenie Międzynarodowego Kolegium 
Biznesu w Mitrowicy, które jako duża 
inwestycja międzynarodowa w lokalną 
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zamieszkujących Kosowo, i nawołuje do 
jak najszybszego utworzenia wspólnych 
klas zarówno dla grup uczących się w 
południowej, jak i północnej części 
miasta;

gospodarkę przyciąga studentów z 
wszystkich społeczności, ma zapewnić 
młodym ludziom perspektywy w oparciu o 
promowanie przedsiębiorczości i przybliża 
unijne standardy zawodowe w zakresie 
prowadzenia działalności gospodarczej, 
ochrony środowiska i administrowania 
publicznego;

Or. en

Poprawka 136
Marietje Schaake

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 19 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

19a. podkreśla, że właściwa ochrona 
dziedzictwa kulturowego ma znaczenie dla 
wszystkich społeczności w Kosowie; 
nawołuje rząd do rozpoczęcia 
zaplanowanej reformy instytucjonalnej 
sektora dziedzictwa kulturalnego; 
podkreśla, że przyjęcie listy dziedzictwa 
kulturowego jest ważnym warunkiem 
wstępnym do wdrożenia aktów prawnych 
dotyczących dziedzictwa kulturowego; z 
zadowoleniem przyjmuje działania 
pośrednika ds. ochrony dziedzictwa 
religijnego i kulturowego lub serbskiego 
Kościoła ortodoksyjnego i zachęca 
wszystkie zaangażowane strony do 
aktwynej współpracy z nim;

Or. en

Poprawka 137
Justas Vincas Paleckis

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 19 a (nowy)
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

19a. podkreśla, że należy wspierać i 
promować wymianę pomiędzy uczelniami 
wyższymi w oparciu o programy, takie jak 
Erasmus Mundus, aby umożliwić 
obywatelom Kosowa uzyskanie 
kwalifikacji i doświadczenia w UE, i 
zwiększyć ich kontakty z obywatelami UE;

Or. en

Poprawka 138
Georgios Koumoutsakos, Marietta Giannakou

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 19 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

19a. podkreśla, że poszanowanie 
różnorodności kulturowej jest niezmiennie 
centralnym elementem integracji 
europejskiej, i zaznacza, że dziedzictwo 
religijne i kulturowe to warunek 
niezbędny dla pokoju i bezpieczeństwa w 
regionie;

Or. el

Poprawka 139
Ulrike Lunacek w imieniu grupy Green/EFA w PE

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 20

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę na bardzo trudną 
sytuację w następstwie konfliktu 
zbrojnego, który nadwątlił wiarę opinii 
publicznej w możliwość pokojowego 

20. jest zaniepokojony wysokim poziomem 
przemocy domowej, dyskryminacji kobiet i 
procederu handlu ludźmi, zwłaszcza 
dziewczętami i kobietami 
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rozwiązania konfliktów, zarówno wśród 
grup społecznych, jak i w życiu 
prywatnym; jest zaniepokojony wysokim 
poziomem przemocy domowej, 
dyskryminacji kobiet i procederu handlu 
ludźmi, zwłaszcza dziewczętami i 
kobietami wykorzystywanymi seksualnie; 
nawołuje do podjęcia działań w celu 
zapewnienia równouprawnienia płci i 
rzeczywistej ochrony praw kobiet i dzieci;

wykorzystywanymi seksualnie i nawołuje 
do podjęcia działań w celu zapewnienia 
równouprawnienia płci i rzeczywistej 
ochrony praw kobiet i dzieci; w tym 
kontekście zwraca uwagę na bardzo 
trudną sytuację w następstwie konfliktu 
zbrojnego, który nadwątlił wiarę opinii 
publicznej w możliwość pokojowego 
rozwiązania konfliktów, zarówno wśród 
grup społecznych, jak i w życiu 
prywatnym;

Or. en

Poprawka 140
Marietje Schaake

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 20

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę na bardzo trudną 
sytuację w następstwie konfliktu 
zbrojnego, który nadwątlił wiarę opinii 
publicznej w możliwość pokojowego 
rozwiązania konfliktów, zarówno wśród 
grup społecznych, jak i w życiu 
prywatnym; jest zaniepokojony wysokim 
poziomem przemocy domowej, 
dyskryminacji kobiet i procederu handlu 
ludźmi, zwłaszcza dziewczętami i 
kobietami wykorzystywanymi seksualnie; 
nawołuje do podjęcia działań w celu 
zapewnienia równouprawnienia płci i 
rzeczywistej ochrony praw kobiet i dzieci;

20. zwraca uwagę na bardzo trudną 
sytuację w następstwie konfliktu 
zbrojnego, który nadwątlił wiarę opinii 
publicznej w możliwość pokojowego 
rozwiązania konfliktów, zarówno wśród 
grup społecznych, jak i w życiu 
prywatnym;

Or. en

Poprawka 141
Cristian Dan Preda, Adrian Severin, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 20
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę na bardzo trudną 
sytuację w następstwie konfliktu 
zbrojnego, który nadwątlił wiarę opinii 
publicznej w możliwość pokojowego 
rozwiązania konfliktów, zarówno wśród
grup społecznych, jak i w życiu 
prywatnym; jest zaniepokojony wysokim 
poziomem przemocy domowej, 
dyskryminacji kobiet i procederu handlu 
ludźmi, zwłaszcza dziewczętami i 
kobietami wykorzystywanymi seksualnie; 
nawołuje do podjęcia działań w celu 
zapewnienia równouprawnienia płci i 
rzeczywistej ochrony praw kobiet i dzieci;

20. zwraca uwagę na bardzo trudną 
sytuację w następstwie konfliktu 
zbrojnego, który nadwątlił wiarę opinii 
publicznej w możliwość pokojowego 
rozwiązania konfliktów, zarówno wśród 
grup społecznych, jak i w życiu 
prywatnym; jest zaniepokojony wysokim 
poziomem przemocy domowej, 
dyskryminacji kobiet i procederu handlu 
ludźmi, zwłaszcza dziewczętami i 
kobietami wykorzystywanymi seksualnie; 
nawołuje do podjęcia działań w celu 
zapewnienia równouprawnienia płci i 
rzeczywistej ochrony praw kobiet i dzieci; 
podkreśla, że niestabilna sytuacja 
polityczna, incydenty pomiędzy grupami 
etnicznymi na niektórych obszarach i złe 
warunki ekonomiczne utrudniają trwały 
powrót uchodźców i wzywa do zwiększenia 
wysiłków mających na celu poprawę ich 
sytuacji;

Or. en

Poprawka 142
Bernd Posselt, Doris Pack

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 20

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

20. zwraca uwagę na bardzo trudną 
sytuację w następstwie konfliktu 
zbrojnego, który nadwątlił wiarę opinii 
publicznej w możliwość pokojowego 
rozwiązania konfliktów, zarówno wśród 
grup społecznych, jak i w życiu 
prywatnym; jest zaniepokojony wysokim 
poziomem przemocy domowej, 
dyskryminacji kobiet i procederu handlu 
ludźmi, zwłaszcza dziewczętami i 
kobietami wykorzystywanymi seksualnie; 

20. zwraca uwagę na bardzo trudną 
sytuację w następstwie konfliktu 
zbrojnego, który nadwątlił wiarę opinii 
publicznej w możliwość pokojowego 
rozwiązania konfliktów, zarówno wśród 
grup społecznych, jak i w życiu 
prywatnym; jest zaniepokojony
przypadkami przemocy domowej, 
dyskryminacji kobiet i handlu ludźmi, 
zwłaszcza dziewczętami i kobietami 
wykorzystywanymi seksualnie; nawołuje 
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nawołuje do podjęcia działań w celu 
zapewnienia równouprawnienia płci i 
rzeczywistej ochrony praw kobiet i dzieci;

do podjęcia działań w celu zapewnienia 
równouprawnienia płci i rzeczywistej 
ochrony praw kobiet i dzieci;

Or. en

Poprawka 143
Andrew Duff

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 21

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

21. nawołuje władze do aktywnego 
wspierania społeczeństwa obywatelskiego i 
jego zaangażowania w tworzenie polityki 
społecznej i gospodarczej; podkreśla 
ważną rolę, jaką społeczeństwo 
obywatelskie i międzynarodowe 
organizacje pozarządowe odgrywają w 
pojednaniu grup etnicznych, i nawołuje 
Komisję do zwiększenia wsparcia 
finansowego przeznaczonego na ich 
działalność;

21. nawołuje władze do aktywnego 
wspierania społeczeństwa obywatelskiego i 
jego zaangażowania w tworzenie polityki 
społecznej i gospodarczej przy pełnym 
poparciu dla wolności słowa i wolności 
stowarzyszania się, i podkreśla ważną rolę, 
jaką społeczeństwo obywatelskie i 
międzynarodowe organizacje pozarządowe 
odgrywają w pojednaniu grup etnicznych, i 
nawołuje Komisję do zwiększenia 
wsparcia finansowego przeznaczonego na 
ich działalność; podkreśla w tym 
kontekście potrzebę faktycznego ujęcia 
tych zagadnień w rocznych programach 
dla Kosowa w ramach instrumentu 
wsparcia przedakcesyjnego;

Or. en

Poprawka 144
Bernd Posselt, Doris Pack

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 21

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

21. nawołuje władze do aktywnego 
wspierania społeczeństwa obywatelskiego i 

21. nawołuje władze do aktywnego 
wspierania społeczeństwa obywatelskiego i 
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jego zaangażowania w tworzenie polityki 
społecznej i gospodarczej; podkreśla 
ważną rolę, jaką społeczeństwo 
obywatelskie i międzynarodowe 
organizacje pozarządowe odgrywają w 
pojednaniu grup etnicznych, i nawołuje 
Komisję do zwiększenia wsparcia 
finansowego przeznaczonego na ich 
działalność;

jego zaangażowania w tworzenie polityki 
społecznej i gospodarczej; podkreśla 
ważną rolę, jaką społeczeństwo 
obywatelskie i międzynarodowe 
organizacje pozarządowe odgrywają w 
pojednaniu grup etnicznych, i nawołuje 
Komisję do wspierania ich prac w oparciu 
o przejrzyste wytyczne;

Or. en

Poprawka 145
Hannes Swoboda

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 21

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

21. nawołuje władze do aktywnego 
wspierania społeczeństwa obywatelskiego i 
jego zaangażowania w tworzenie polityki 
społecznej i gospodarczej; podkreśla 
ważną rolę, jaką społeczeństwo 
obywatelskie i międzynarodowe 
organizacje pozarządowe odgrywają w 
pojednaniu grup etnicznych, i nawołuje 
Komisję do zwiększenia wsparcia 
finansowego przeznaczonego na ich 
działalność;

21. nawołuje władze do aktywnego 
wspierania społeczeństwa obywatelskiego i 
jego zaangażowania w tworzenie polityki 
społecznej i gospodarczej; podkreśla 
ważną rolę, jaką społeczeństwo 
obywatelskie i międzynarodowe 
organizacje pozarządowe odgrywają w 
pojednaniu grup etnicznych, i nawołuje 
Komisję do zwiększenia wsparcia 
finansowego przeznaczonego na ich
działalność; zauważa, że istnieje dobra 
międzyludzka, a w szczególności 
gospodarcza współpraca między osobami z 
różnych społeczności etnicznych i że 
władze Kosowa, społeczeństwo 
obywatelskie i wspólnota międzynarodowa 
powinny zwiększyć wysiłki na rzecz 
wspierania lokanych projektów 
poprawiających tego rodzaju współpracę;

Or. en
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Poprawka 146
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 22

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
krajów w Europie, a poziom bezrobocia 
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 
powodują rosnące niezadowolenie w 
społeczeństwie; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu poprawy systemu 
świadczeń socjalnych, aby zapewnić 
najsłabszym jednostkom w społeczeństwie 
sieć zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 
związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych;

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
regionów w Europie, a poziom bezrobocia 
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 
powodują rosnące niezadowolenie w 
społeczeństwie; wyraża zaniepokojenie 
wysokim poziomem przestępczości i 
korupcji wynikającym z trudnej sytuacji 
społecznej; nawołuje do pilnego podjęcia 
działań w celu poprawy systemu świadczeń 
socjalnych, aby zapewnić najsłabszym 
jednostkom w społeczeństwie sieć 
zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 
związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni odpowiednie źródła 
finansowania, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych;

Or. en

Poprawka 147
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 22

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
krajów w Europie, a poziom bezrobocia 
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
krajów w Europie, wykazującym niski 
wzrost gospodarczy, rosnący deficyt 
handlowy, wysoki poziom ubóstwa i
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powodują rosnące niezadowolenie w 
społeczeństwie; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu poprawy systemu 
świadczeń socjalnych, aby zapewnić 
najsłabszym jednostkom w społeczeństwie 
sieć zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 
związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych;

poziom bezrobocia przekraczający 40%; 
podkreśla, że ta sytuacja jest niestabilna, a 
trudne warunki życiowe powodują rosnące 
niezadowolenie w społeczeństwie; 
nawołuje do pilnego podjęcia działań w 
celu poprawy systemu świadczeń 
socjalnych, aby zapewnić najsłabszym 
jednostkom w społeczeństwie sieć 
zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 
związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych;

Or. en

Poprawka 148
Norica Nicolai, Ioan Mircea Paşcu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 22

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
krajów w Europie, a poziom bezrobocia 
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 
powodują rosnące niezadowolenie w 
społeczeństwie; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu poprawy systemu 
świadczeń socjalnych, aby zapewnić 
najsłabszym jednostkom w społeczeństwie 
sieć zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 
związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
regionów w Europie, a poziom bezrobocia
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 
powodują rosnące niezadowolenie w 
społeczeństwie; zauważa, że sytuacja 
gospodarcza i społeczna stawia pod 
znakiem zapytania zdolność Kosowa do 
funkcjonowania; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu poprawy systemu 
świadczeń socjalnych, aby zapewnić 
najsłabszym jednostkom w społeczeństwie 
sieć zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 
związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
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osobach młodych; przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych;

Or. en

Poprawka 149
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 22

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
krajów w Europie, a poziom bezrobocia 
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 
powodują rosnące niezadowolenie w 
społeczeństwie; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu poprawy systemu 
świadczeń socjalnych, aby zapewnić 
najsłabszym jednostkom w społeczeństwie 
sieć zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 
związku z powyższym, by Komisja
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych;

22. jest bardzo zaniepokojony wysokim 
poziomem ubóstwa w Kosowie, gdzie
poziom bezrobocia przekracza 40%; 
podkreśla, że ta sytuacja jest niestabilna, a 
trudne warunki życiowe powodują rosnące 
niezadowolenie w społeczeństwie; 
nawołuje do pilnego podjęcia działań w 
celu poprawy systemu świadczeń 
socjalnych, aby zapewnić najsłabszym 
jednostkom w społeczeństwie sieć 
zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 
związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych;

Or. en

Poprawka 150
Andreas Mölzer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 22
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
krajów w Europie, a poziom bezrobocia 
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 
powodują rosnące niezadowolenie 
w społeczeństwie; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu poprawy systemu 
świadczeń socjalnych, aby zapewnić 
najsłabszym jednostkom w społeczeństwie 
sieć zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się 
w związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych;

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
krajów w Europie, a poziom bezrobocia 
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 
powodują rosnące niezadowolenie 
w społeczeństwie; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu poprawy systemu 
świadczeń socjalnych, aby zapewnić 
najsłabszym jednostkom w społeczeństwie 
sieć zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia;

Or. de

Poprawka 151
Bernd Posselt, Doris Pack

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 22

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
krajów w Europie, a poziom bezrobocia 
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 
powodują rosnące niezadowolenie w 
społeczeństwie; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu poprawy systemu 
świadczeń socjalnych, aby zapewnić 
najsłabszym jednostkom w społeczeństwie 
sieć zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 

22. jest bardzo zaniepokojony faktem, że 
Kosowo jest nadal jednym z najuboższych 
krajów w Europie, a poziom bezrobocia 
przekracza 40%; podkreśla, że ta sytuacja 
jest niestabilna, a trudne warunki życiowe 
powodują rosnące niezadowolenie w 
społeczeństwie; nawołuje do pilnego 
podjęcia działań w celu poprawy systemu 
świadczeń socjalnych, aby zapewnić 
najsłabszym jednostkom w społeczeństwie 
sieć zabezpieczeń oraz prowadzić aktywną 
politykę zatrudnienia zmierzającą do 
zmniejszenia bezrobocia; domaga się w 
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związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych;

związku z powyższym, by Komisja 
wykorzystała w pełni instrument wsparcia 
przedakcesyjnego, aby pobudzić rozwój 
społeczno-gospodarczy Kosowa, 
koncentrując się w szczególności na 
osobach młodych; nawołuje UE i państwa 
członkowskie do przyjęcia możliwie 
największej liczby obywateli Kosowa do 
wykonywania prac sezonowych i do pracy 
w sektorach, w których występuje 
niedobór pracowników;

Or. en

Poprawka 152
Marietta Giannakou, Georgios Koumoutsakos

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 22 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

22a. zauważa, że Kosowo od lat otrzymuje 
znaczną pomoc rozwojową ze strony UE, 
w związku z czym za szczególnie ważną 
uważa dokładną ocenę nie tylko wyników 
uzyskanych dotychczas dzięki wdrożonym 
programom, ale również stosowności 
zastosowanych środków; jest zdania, że 
procedura taka pozwoli skorygować 
ewentualne słabości i niefortunne decyzje 
podejmowane w przyszłości;

Or. el

Poprawka 153
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Adrian Severin, 
Kyriakos Mavronikolas

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 23
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

23. uznaje rozwój gospodarczy za klucz do 
rozwiązania ważnych problemów tego 
kraju, a także istotny czynnik poprawy 
sytuacji kobiet i mniejszości oraz 
odbudowy relacji między grupami 
etnicznymi; podkreśla wagę sektora 
rolnego w tym zakresie; wyraża 
zadowolenie z faktu, że w tej dziedzinie 
opracowywany jest szereg aktów prawnych 
i nawołuje do ich szybkiego przyjęcia; 
podkreśla jednak, że skuteczne 
wprowadzenie w życie przyjętych już 
aktów prawnych stanowi warunek wstępny 
poprawy sytuacji w tym kraju;

23. uznaje rozwój gospodarczy za klucz do 
rozwiązania ważnych problemów Kosowa, 
a także istotny czynnik poprawy sytuacji 
kobiet i mniejszości oraz odbudowy relacji 
między grupami etnicznymi; podkreśla 
wagę sektora rolnego w tym zakresie; 
wyraża zadowolenie z faktu, że w tej 
dziedzinie opracowywany jest szereg 
aktów prawnych i nawołuje do ich 
szybkiego przyjęcia; podkreśla jednak, że 
skuteczne wprowadzenie w życie 
przyjętych już aktów prawnych stanowi 
warunek wstępny poprawy sytuacji w tym 
kraju;

Or. en

Poprawka 154
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 23

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

23. uznaje rozwój gospodarczy za klucz do 
rozwiązania ważnych problemów tego 
kraju, a także istotny czynnik poprawy
sytuacji kobiet i mniejszości oraz 
odbudowy relacji między grupami 
etnicznymi; podkreśla wagę sektora 
rolnego w tym zakresie; wyraża 
zadowolenie z faktu, że w tej dziedzinie 
opracowywany jest szereg aktów prawnych 
i nawołuje do ich szybkiego przyjęcia; 
podkreśla jednak, że skuteczne 
wprowadzenie w życie przyjętych już 
aktów prawnych stanowi warunek wstępny 
poprawy sytuacji w tym kraju;

23. uznaje rozwój gospodarczy za klucz do 
rozwiązania ważnych problemów Kosowa, 
a także istotny czynnik poprawy sytuacji 
kobiet i mniejszości oraz odbudowy relacji 
między grupami etnicznymi; podkreśla 
wagę sektora rolnego w tym zakresie; 
wyraża zadowolenie z faktu, że w tej 
dziedzinie opracowywany jest szereg 
aktów prawnych i nawołuje do ich 
szybkiego przyjęcia; podkreśla jednak, że 
skuteczne wprowadzenie w życie 
przyjętych już aktów prawnych stanowi 
warunek wstępny poprawy sytuacji w tym 
kraju;

Or. en
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Poprawka 155
Norica Nicolai

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 23

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

23. uznaje rozwój gospodarczy za klucz do 
rozwiązania ważnych problemów tego 
kraju, a także istotny czynnik poprawy 
sytuacji kobiet i mniejszości oraz 
odbudowy relacji między grupami 
etnicznymi; podkreśla wagę sektora 
rolnego w tym zakresie; wyraża 
zadowolenie z faktu, że w tej dziedzinie 
opracowywany jest szereg aktów prawnych 
i nawołuje do ich szybkiego przyjęcia; 
podkreśla jednak, że skuteczne 
wprowadzenie w życie przyjętych już 
aktów prawnych stanowi warunek wstępny 
poprawy sytuacji w tym kraju;

23. uznaje rozwój gospodarczy za klucz do 
rozwiązania ważnych problemów Kosowa, 
a także istotny czynnik poprawy sytuacji 
kobiet i mniejszości oraz odbudowy relacji 
między grupami etnicznymi; podkreśla 
wagę sektora rolnego w tym zakresie; 
wyraża zadowolenie z faktu, że w tej 
dziedzinie opracowywany jest szereg 
aktów prawnych i nawołuje do ich 
szybkiego przyjęcia; podkreśla jednak, że 
skuteczne wprowadzenie w życie 
przyjętych już aktów prawnych stanowi 
warunek wstępny poprawy sytuacji w tym 
kraju;

Or. en

Poprawka 156
Justas Vincas Paleckis

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 23 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

23a. podkreśla, że Kosowo powinno 
wybrać właściwą politykę gospodarczą, 
która zapewni trwały wzrost gospodarczy, 
ochronę środowiska, tworzenie nowych 
miejsc pracy i ograniczenie zjawiska 
wykluczenia społecznego; wzywa władze 
Kosowa do poprawy klimatu 
gospodarczego dla zagranicznych 
inwestycji oraz przejrzystości stosunków 
handlowych;

Or. en
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Poprawka 157
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 24

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

24. nawołuje do podjęcia dynamicznych 
działań w dziedzinie energii w celu 
zapewnienia bezpieczeństwa dostaw 
energii niezbędnego do rozwoju Kosowa; 
podkreśla, że ogromne potrzeby 
infrastrukturalne w tej dziedzinie stanowią 
szansę na zróżnicowanie dostaw energii w 
kierunku wykorzystania bardziej 
ekologicznych źródeł, poprawę wydajności 
energetycznej sieci elektrycznej i 
stosowanie jak najlepszych dostępnych 
technologii, również w planowanych 
elektrowniach węglowych; domaga się 
natychmiastowego zamknięcia elektrowni 
Kosowo A i jak najszybszego zamknięcia 
elektrowni Kosowo B, nie zaniedbując 
przy tym potrzeb energetycznych kraju;

24. nawołuje do podjęcia dynamicznych 
działań w dziedzinie energii w celu 
zapewnienia bezpieczeństwa dostaw energii 
niezbędnego do rozwoju Kosowa oraz 
bezpiecznych i trwałych dostaw dla jego 
mieszkańców; podkreśla, że ogromne 
potrzeby infrastrukturalne w tej dziedzinie 
stanowią szansę na zróżnicowanie dostaw 
energii w kierunku wykorzystania bardziej 
ekologicznych źródeł, poprawę wydajności 
energetycznej sieci elektrycznej i 
stosowanie jak najlepszych dostępnych 
technologii, również w planowanych 
elektrowniach węglowych; domaga się 
natychmiastowego zamknięcia elektrowni 
Kosowo A i jak najszybszego zamknięcia 
elektrowni Kosowo B, nie zaniedbując przy 
tym potrzeb energetycznych Kosowa;

Or. en

Poprawka 158
Justas Vincas Paleckis

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 24 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

24a. zaleca władzom Kosowa dalsze 
inwestowanie w energię odnawialną i 
działanie na rzecz ustanowienia w tej 
dziedzinie współpracy regionalnej;

Or. en
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Poprawka 159
Ulrike Lunacek on behalf of the Green/EFA group in the EP

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 24 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

24a. zwraca uwagę, że polityka 
transportowa Kosowa koncentrowała się 
do tej pory na budowie dróg; wyraża 
ubolewanie z powodu złego stanu 
transportu publicznego, zwłaszcza kolei; 
wzywa rząd Kosowa do pełnego 
wykorzystania funduszy IPA w celu 
rozwinięcia, ulepszenia i 
zmodernizowania sieci kolejowych oraz 
poprawienia połączeń z krajami 
sąsiadującymi, zarówno jeśli chodzi o 
transport ludzi, jak i towarów, w celu 
nadania mobilności bardziej 
zrównoważonego charakteru;

Or. en

Poprawka 160
Ulrike Lunacek on behalf of the Green/EFA group in the EP

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 25 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

25a. podkreśla, że właściwa ochrona 
dziedzictwa kulturowego ma znaczenie dla 
wszystkich społeczności w Kosowie; 
nawołuje rząd do rozpoczęcia 
zaplanowanej reformy instytucjonalnej 
sektora dziedzictwa kulturalnego; 
podkreśla, że przyjęcie listy dziedzictwa 
kulturowego jest ważnym warunkiem 
wstępnym do wdrożenia aktów prawnych 
dotyczących dziedzictwa kulturowego; z 
zadowoleniem przyjmuje działania 
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pośrednika ds. ochrony dziedzictwa 
religijnego i kulturowego lub serbskiego 
Kościoła ortodoksyjnego i zachęca 
wszystkie zaangażowane strony do 
aktwynej współpracy z nim;

Or. en

Poprawka 161
Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, Kyriakos 
Mavronikolas, Evgeni Kirilov

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 25 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

25a. ubolewa z powodu braku 
zintegrowanej strategii w kwestii 
dziedzictwa religijnego i kulturowego w 
Kosowie i nawołuje do skutecznej ochrony 
prawosławnych klasztorów, kościołów i 
innych miejsc dziedzictwa religijnego i 
kulturowego, mając na uwadze, że 
skuteczna ochrona jest jednym z głównych 
priorytetów określonych w Partnerstwie 
europejskim;

Or. en

Poprawka 162
Adrian Severin, Maria Eleni Koppa, María Muñiz De Urquiza, Ioan Mircea Paşcu, 
Kyriakos Mavronikolas, Evgeni Kirilov

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 26

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

26. podkreśla potrzebę dostosowania 
obecności UE w Kosowie do rozwoju 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych, tworzenia delegacji UE w 
świecie oraz przekształcenia biura 

26. podkreśla potrzebę dostosowania 
obecności UE w Kosowie do rozwoju 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych, tak by poprawić 
skuteczność i koordynację działań UE w 
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łącznikowego Komisji w delegację UE, tak 
by poprawić skuteczność i koordynację 
działań UE w Kosowie;

Kosowie;

Or. en

Poprawka 163
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 26

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

26. podkreśla potrzebę dostosowania 
obecności UE w Kosowie do rozwoju 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych, tworzenia delegacji UE w 
świecie oraz przekształcenia biura 
łącznikowego Komisji w delegację UE, tak 
by poprawić skuteczność i koordynację 
działań UE w Kosowie;

26. podkreśla potrzebę dostosowania 
obecności UE w Kosowie do rozwoju 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych, tak by poprawić 
skuteczność i koordynację działań UE w 
Kosowie;

Or. en

Poprawka 164
Francisco José Millán Mon

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 26

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

26. podkreśla potrzebę dostosowania 
obecności UE w Kosowie do rozwoju 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych, tworzenia delegacji UE w 
świecie oraz przekształcenia biura 
łącznikowego Komisji w delegację UE, tak 
by poprawić skuteczność i koordynację 
działań UE w Kosowie;

26. podkreśla potrzebę dostosowania 
obecności UE w Kosowie do rozwoju 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych, tak by poprawić 
skuteczność i koordynację działań UE w 
Kosowie;

Or. en
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Poprawka 165
Pier Antonio Panzeri

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 26

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

26. podkreśla potrzebę dostosowania 
obecności UE w Kosowie do rozwoju 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych, tworzenia delegacji UE w
świecie oraz przekształcenia biura 
łącznikowego Komisji w delegację UE, tak 
by poprawić skuteczność i koordynację 
działań UE w Kosowie;

26. podkreśla potrzebę dostosowania 
obecności UE w Kosowie do rozwoju 
Europejskiej Służby Działań 
Zewnętrznych, tworzenia delegacji UE w 
świecie oraz przekształcenia biura 
łącznikowego Komisji w delegację UE, tak 
by poprawić skuteczność i koordynację 
działań UE w Kosowie, w szczególności do 
połączenia istniejących jednostek 
instytucji UE i misji EULEXu i 
zapewnienia uniknięcia powielania zadań;
przyjmuje do wiadomości otwarcie 
nowego biura UE w Belgradzie w ramach 
mandatu specjalnego przedstawiciela Unii 
Europejskiej w Kosowie, które będzie 
działało niezależnie od istniejącej 
Delegacji UE w Serbii;

Or. en

Poprawka 166
Pier Antonio Panzeri

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 26 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

26a. ubolewa z powodu braku 
przejrzystości w zakresie ostatniego 
przedłużenia mandatu dla specjalnego 
przedstawiciela Unii Europejskiej w 
Kosowie, m.in. z powodu znaczego 
zwiększenia środków; przypomina, że przy 
przyjmowaniu nowego porozumienia 
międzyinstytucjonalnego w sprawie 
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dyscypliny budżetowej należy odpowiednio 
ustosunkować się do wymogów 
dotyczących informowania PE biorąc pod 
uwagę Traktat z Lizbony;

Or. en

Poprawka 167
Helmut Scholz

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 26 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

26a. uważa, że niezależnie od trudności 
wynikających ze skutków światowego 
kryzysu gospodarczego i obecnego braku 
porozumienia w większości państw UE w 
kwestii aktywnej polityki rozszerzenia 
należy kontynuować proces akcesji Serbii 
i Kosowa do UE, także niezależnie od 
obecnego impasu w Kosowie; uważa 
zatem, że należy zrezygnować z niektórych 
wcześniejszych elementów polityki 
dotyczącej Kosowa, która była w 
większości przypadków reaktywna i 
ograniczała się do procedur 
dyplomatycznych i technokratycznych, bez 
aktywnego zaangażowania przedstawicieli 
społeczeństwa obywatelskiego w danych 
państwach;

Or. en

Poprawka 168
Cristian Dan Preda, Traian Ungureanu, Elena Băsescu

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 27
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

27. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszej rezolucji wysokiemu 
przedstawicielowi Unii do spraw polityki 
zagranicznej i bezpieczeństwa/ 
wiceprzewodniczącemu Komisji, Radzie, 
Komisji, specjalnemu przedstawicielowi 
UE/ międzynarodowemu 
przedstawicielowi cywilnemu w Kosowie, 
rządowi i zgromadzeniu Kosowa, rządowi 
Serbii, członkom międzynarodowej grupy 
kierującej oraz Radzie Bezpieczeństwa 
ONZ;

27. zobowiązuje swojego 
przewodniczącego do przekazania 
niniejszej rezolucji wysokiemu 
przedstawicielowi Unii do spraw polityki 
zagranicznej i bezpieczeństwa/ 
wiceprzewodniczącemu Komisji, Radzie, 
Komisji, specjalnemu przedstawicielowi 
UE/ międzynarodowemu 
przedstawicielowi cywilnemu w Kosowie, 
władzom Kosowa, rządowi Serbii, 
członkom międzynarodowej grupy 
kierującej oraz Radzie Bezpieczeństwa 
ONZ;

Or. en


